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daicnt et entretenaicnt ses phturages. Cenx-ci devaient
étre beaux et nombresg, puisque Lot, possesscor
i riche bitail, avait choisi pour demeure le séjour
de Sodome. On y trousait cependant beaucoup de
puits, qui fournissaient du hitume en abondance
(Gren. xav, 10). Ce brillant élat de choses changea
lorsque. la main de Dien se ful appesantie sur LOUG
celte région, dont les habitanis , & par les dons
natarels dewt ils jouissaient, s'étaient dépravés au
dernier point. Une pluie de sonfre et de feu ton.a du
ciel et perdit les cing villes, ainsi que tout Ie pays
dalentour, avee lous ceax gui Phabitaient et toul ce
i avait quelque verdeor sur la terce; el en outre,
des cendres enflammées Sélevbrent tout & coup de In

terre, comme la fumée du sein d'une fournaise ( Gen. |

x13, 24, 25, 28). Un lac immense se forma, el toule
1a contrée voisine, couverte par le soufre ou par un
sel brilant , devint séche , aride et tont 3 fail privée
de verdure: et, désormais abandonnée, elle resta con-
damnée & une éternclle stérilité, Ce lac est Ie lac

Zapiniens, penplede T'Arabie qui habitait dans les
moutagnes, & Porieat du pays de Galaad = Jomathas
les vainguit. Dans Joséphe, on lit Nabathcens 4 1a place
1u mot -Zabadéens.

LrrLON , sixiéme fils de Jacob, dont descend une
des danze tribus d'lsragl. Cette tribn habitail 1a Ga-
\ilde-Inférienre, 208, destribus d'Aser et de Nephthali
el au N. do celle d'Issachar , et s'élendait de la mer
Méditerranée au lac de Tibériade. En donnanl sa
Dbéuédiction 4 Zabulon, Jagob lui avait prédit qu'il ha-
biterait ax bord de famer, mais une trés-faible partie
da son territoire y tonchait ; quil vivrit desa navign-
tion, et que son powvoir Sétendrait jusq'a Sidon. Le
pays occupé par cetle tribu était fertile el sa popula-
tion nombreuse ; ses villes prineipales étaient Zabu-
ton, Cana , Nazureth et Ptolomais. Lors du premier
dénombrement dans e désert, elle comjitait 57,400
Liommes enélat de porter les armes.

Zast ov Zouns, pays dont les rois sont cités par
Jérémie comme devant éprouver lo méme sort que
los rois 'Elam et ceux des Médes, mais dont I situa-
tion est absolument ignorée.

Zaxoa ou Laxot, Yoy, Zanod.

Zaxof ou Laxoa, ville de la tribu de Juds , suprés
dn mont Carmel, a Yorient d'Hébron. On a supposé
quil y avait mme autre ville deZanoé vets les sources
du Sorec. Ses habitants contribudrent 4 la recons-
traetion de la ville de Jérusalem , et elle - méme fut
relevée a la méme époque.

ZarEp, torrent ou vallée du pays de Moah lequel |
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1 Asphatite, sussi bien connu sous leriom de mer Mopie.
| Yoy. Mer Morte,

Varree pes Sauives, sitnde-an 8. de la mer Morte,
et oil David défit, aprés sa conquéte de la Syrie,
18,000 Idnméens. Gelta victoire le rendit madive de
| toute Ildumée. Plus tard , Amasias , voi de Juda, y
| remporta un nouveau triomphe sur le méme peopla
| et s'empara de Ia forteresse de Jeclehel. Cette vallée

diépendait en effet de Mldumée.
| Viae ne Davin, nom donné par syint Lue (i, & ,

15) & la ville de Bethléhem, ol Dayid éiait né. Voy.
DBethléhem.

Viee o Davip on Siox. Voy. Sion el Jérusalem.

¥iv1e ves Papwes ou nes Pavwiess, ou JEriono. Yoy,
Jéricho.

Yitwe vy soreiL, Heviorous ou Ox.Yoy. Heliopolis.

Virie pes Scvraes, Sovrmoponssou Berasay. Yoy.
Belisan.

‘ se jetle dans Ia mer Morte, vers le sud, dans un en-
| foncement situé prés du gué existant.

Zennnona , ville situde tout & fait au N, dela tribn
de Nephthali.

Zipw, ville sitnée dans Ta partic orientale dela tribu
| de Juda, vers TE. d'Hébron , & Pentrée du désertdn
mééme npm, oit Aait une montagne couverte de hois
E surlaquelle David, fuyant la perséeution de Bail , s8
| retiva aprés la défense de Ceila contre les Philisting.
| 11 fut trahi par les habitants de Ziph, et obligé de se
vélugicr au désert de Maon. Ziph fut au nombre des
villes dont Roboam fit des placesforiifides.

Zonerers, pierre qui élait prés de la foniaine de
Rogel. Yoy, Foutaing de Rogel.

Zowzoanns, cest i dire, scélérats, nom que les Am=
monites paraissent avoir donné aux habitants du pays
| quils occupérent. Les Zomzommins passajent pour
ture des géants.
| Zommes , people de géants qui élait allié aux Ba-
phaites, lorstue ceux- cl furent défaits par Chodorla-
homor 4 Astavoth-Carnaim ; mais sous 12 filre e
géants, prodigué i plusieurs populations, il Faul ¥Oir
souvent des hommes robustes el conrageux phutit

que des géants proprement dits. Yoy. Enite,

Arex. — Fr. Bawnif pu Bocace,

Professeur de Géographie ala Faculté
des Lettres de Paris, elc.
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cfensio.

Antequim argumentornm seriem evolvamus, qui- |
bus nilitar latior illa temporum supputatio & 70 Inter-
pretibus tradita, primd quidem de ipsh re dicendum
est, quibus ef quatenis ab Hebraico textu dissentiat
in nmneris Greea translatio, Ea sunt enim cause hu-
jus pondus et natura, ut, etiam neglectis qoz undigue
suppetunt , argumentis, genninos Mosaiex seripture
numeros Graeco textu referri verisimile sit, quippé
quod spurios ed irrepsisse nulld ratione coneipi
queat.

Al Adamo ereato ad dilovium, & diluvio autem ad
naseentem Abrabamum, in Hebraico textn pariler at-
que in Graeo temporam . intervalla eam hubent med-
suram , uk ex additis inter se univseujusque patriar-
charum iatibus, dim sequentem gencrant, integra
summa eonfletur. Torrd, in Lot ferd illd serie, ita
dissentit Graecus ab Hebraico textus, ul ille centum

annos Hebraicls nmmeris ante natos llios superaddat,

totidemque posted detrahat , unde tolus pat; jarchalis
vite sunma  eadem emergit. Inde sequitir interval-
Tum & ditayio ad natum Abrabamum, si 70 Interpreti-
bus fides habeatur, mullis seculis annos Hebraici
texiis prietergredi.

Atque istius diversitatis rationem exhibere ne-
queas, suppetentibus eliam ot errorum causis
unde multe et variz lectiones totam Scripiuram
invasernnt, Seribarum imyperitiam, vel oscitantiam,
affinium quorumdam characterum similitdinem, va-
riegatos aliquot verborum sensus, tandemgue anno-
tationum marginalium in ipsam paginam deflexum
et quidquid aliunde invoeent exegetw , biec oA in
stupendz hujus diversitatis enodationen nullo prorsiis
modo venire, manifestum esl. Siguiden anos quos
ex unh parte additos, eos ex alter sublatos reper
ita Ul eaden SUMma remaneat; nee mints quion quin-
decies tale artificium nectitur. Si in uno alterove tan-
(i eharactere staret diversitas, nee aded conspicud
industrid 1exeretur, transcribentium mendam facilé
diceremus; quo posilo, textus primigenins legitimé
fidem gibi vindicaret. Verum, cim ci rations enodari

talia hequeant, indé istud necessario dilemma exacui- |

1t = Vel Hebraico testui quen prae oculis habebant,
consentanaa est 70 Interpretum . chronpgraphia ; vel
sané. si numeros occurrentes subverterint, id nonnisi
maximi momenti rationibus agere potoerunt; eedem-
que toti Judsorum genti, sive Hebraizantes , sive

(1) llnd opuseulum ab Editoribus = elucubratum §

| Hellenistas spectes, maximi etiam ponderis necessarid
habite sunt.
| In eo seilicet, g 5
versari quiestionem manifestits faciamus. Et primim
| in ¢4 hiypothesi argumenta instiuamnus, qui fides 701n-
| terpretum historiz adbibetor, repudialis gquibusdar ,
quee fabulam redolent, circumstantiis. (Juis nisi insa-
niens, dixeril , septuaginta viros , ex toid Judaorum
| genfc convenientes, eosque tiun doctrind thm ingenio
| sané conspicuos, in id conspirisse, ne uno quidem re-
| nitente (nar, univs alleriusve vesistentia , impossibile
facinus cvasisset), ul gravissimé Mosaicos mumeros
| vitiarent; com inde nibil lueri, nihil commadi, nihil
| jueundi sibi compararent, illudque pro eerio habuis-
sent , Judeos omnes in adversum conclamaturos
fuisse, =i quidem cunctis, sive Hebraizautibus, sive
| Hellenistis, innotuerat sacrornm librorum Chranslo=
¢ Imd plurimi inter Judwos utramque lingoam
sané callchant, undé necessarid el plurimi primige-
| nium testom cum versione conferre stoduerent, et
nvicem adversari numeros, iidem sangé anim-
advertissent. Nec tantim impossibile est Lok eximiosin-
Lerpretes, ita ab humani ingenii legibus deflexisse, ut
nofli trahente cansd, in tale discrimen ultrd venissent,
| verim efiam reipsh econtigit, ut inter Judwos nulli
| ohstiterint ; etenim, ne verbulum quidem reperias,
i quo bellatum fuerit adversis Griecos numeros, vel
quidquam aliud in 70 Interpretum libro; nisi post-
| quam intercedente Christianos inter Judzosque dis-
| ceptatione de Seripturarum u, izt quidem Hel-
| lenicom textum ided impugnaverunt , quid nimis
| christianis dogmatibos favere reperivelur, eidemque
Aquile translationem Gracam prababendam censoe-
| runt. Ergo 70 Seniprum interpretatio primigenio textui
maximé concentanea erat qualem pra oculis habebant
interpretes; idemeque tunc toll Judeorum genti proba-
batur.
Forsan antem adversarios pudebit quominis 70 proe-
cellentes viros, nulld impellente cansh, sum genli
sanclos anmales communi consilio adulterisse
dieant; et tunc de ipsh translatione, qualem cam {ra-
didit historia, duliium instituent; imo , e conficlam
- omuind asserent. Ergo el nos historiamn deseramus ;
| ipsi fingamus commentitiam esse, quie huic versioni
wibwitur, originem. Hoe posito, difiicilior etiam et
intricatior solvendus eril adversariis nodus. Etenim ,
quocumue & fonte rocedat yersia itla que 70 Seoio-
ribus impitatur, hanc sand pro authentica habuernnt
omues L8 Siguidem , preeter (aun multa veteram

. = .




1495 DE SACRORUM BIBLIORUM CHRONOLOGIA. 1404

tim inter Jadzeos, tim inter Christianos, testimonia,

apud omnpes m confesso est, ot ipsum Christum et

Apostains, Evangelista: Paulumque presertim multa

& Seriptaris deprompsisse, que Judivis pariter ethni-
hjecerunt ; eague Grieco textui esse consen-

tanea, iis ctiam-in locis, ubi ab Hebraico di

An verd quis sanus eos eo Lexiu us0s esse con

qui pro authentico, & Judieis non fuisset habitus? Proe-

terquam ex fonte ambiguo nonnist inigné d

cssent ea testimonia, di E

sefit, et jure r;uull.m Judei ; quippé quid & trbato |

potits quim & sincero textis Hebraiel fonte doctrina- |

ram ionemn hausissent.

An verd pro authentied, Judwis hobita esset versio
illa, eujus in origine cmemivissent? Esfo tamen ef
fingamus guamdam mos
apparuisse, ignoti anctoris incertigu
quod civea hee velum prictenderety
tui primigenio conferri debnisse manifestum est;
cumdqoe eam ut legitimam tenuering Judei
textui Hebraico oplimé consonare, peri
dicio sancitum est : ergo el in ipsi incerte originis
hypothesi, nullom fuisse Hebraicom inter Graeamague
textum , nisi sonorum discrimen evidenter patel. Sin
autem Hellenicos aded & primigénia Seriptera disere-
phsse numeros fingas, ilied ul spurios, ipsamique ver-

nt Judwei; vel saltem nonnisi casti-

1 ad normam Helraici textds, hee
evasisset, ne alia unquim ad nos usque transmedisset
temporum supputatio.

Ergo non aliam, nisi quam pre oculis habebant
chronologiam retulerunt 70 Interpretes, nosiralesque
Greci textis numerss , Hebraicis tunc fuisse concor-
des manifestum est. Sin-aliter, in alteram dilemmatis |
aciem incident adversarii. Nimicim, alios scrips
fingantur 70 Interpretes , quam quos objicichant He-
Draice paginee ; id, nisi impulissent gravissima ratio- |
num momenta, aggredi non potneront. Et quidem va-
lidissimé stateram premebant e rationes, quippe qua
non modd Lot nobiles viros, ingenio plus minusve dis-
pares, verim eliam tofam Judmorum gentem fmpule-
Tant, siquidem eastigatior illa supputatio, nullo contra-
dicente, invaluit. Porrd que tom doctoribus, tum
plebi, sive Hebraizantibus, sive Hellenistis, ejus pon-
deris habitw sunt, ut emendandug in numeris sacerco-
dex videretur, e sané 70 Interprefum reformationem
(ut supponitur), validissimé fuleiunt ; idedgue inuird-
lihet hypothesi, verilatis characteres pre se fert inter-
Prétun suppu 3

Yeritm hic quastiointercedit utrim hodierni Grazei
textlis numeri fidem sint quos seripserunt Interpretes;
an verd Hebraicls nomeris antiquiths consentanei, ab
iisdem postea defecerint. In hane mentem abiére duo
systemata, aded quidem lanuginea, utnullos feré pra-
ter auclores, asseclas habuerint; sed de quibus propter
originis honorem, tacere nefas sit. Prioris rpmtnm'
auctor est D. Augustinus, qui eim et Jodzos et 70 Tn-
terpretes Hebraicos violavisse numeros mqué absur-

nos prEEcones insi

i textis versionen subitd

certe eam
simornm ju- |

1 quiden fingit et Hebraieum textum et Grieeam trans-
lationem, diin heec ab Interpretom manu prodive, in
numeris Misse coneordes; hane verd violatam ab aljc
fjuo Alexandrina bibliothece scribi. Hie enim, ut jn-
dueit Angustinus, eim in animum duxisset e0s esse yi-
L patriarehalis anmos, ul decem existis uni anno sg-
lari ®quipollerent , absurdum opinatus est quem-
cumque patriarcharum eo anno filivm genuisse, quem
textus indicabat. Sic enim Adamus quem anng 150
Setbum procredsse narrabat Sexiptora, 13 tantim an-
nos natus in hae hypothesi pater evasisset. Quod qui-
dem ulpote incongrunm, wgre ferens Alexandriuus
seriba, 250 annos, pro 450, diim Sethum generaret,
Adtamo impertivit, qui 23 vulgavibus annis ita comqua-
| rentur ; sed etiam ex und parte superadditos, ex aliy
tollendos judicayit ;inde 100 annos post patum filium,
Adamo deleaxit, quippe cul eadem Lotios vilae, sciliest
| 950, summa remancret. Et ca fuisse fingitur Greco=
i numeraram ilT‘l:{U;
Hane sententiam non maturo consilio perpendisse
etur eximins doctor, qui eam sané innumers vi-
seaturire animadvertisset. Triplicis quidem generig
patitur incommeda : 1° Fingatur, quantulimeumgue
| verisimile sit, extitisse scribam qui vulgares quosque
| vite patriarchalis annos pro denis assumi somniaverit.
e vel Hebrxeos erat, vel ethnicns. Faciamus He-
| bracum. Nihil tunein ipsotesto mueavisset, cujus omnia
| verba, punela, commata tudieis omnibus religio erant.
Eihnicum fingamus ; non magis el isle lextum distur-
héisset; quid enim ad illop: Mosaici numeri? 5i falsos
nec sibi consentientes judichsset, non ided & se inmu-
tandos esset arbitratus; quippé quod ad scribam rei
| seripte ratio minimé pertineat. Aliunde multa in Mo-
saieis libris magis stupenda, magls ineredibilia occur-
rebant, quée tamen rescribere, quin eacorriperet, haud
quaquiam dubitavit. Forsan etiamei serilee rationem
JiBiblici numeri 1, notulas de hoe
in libri margine exarasset: sed illum legitimos numeos
| invertisse, de quibus ipsi cura non erat, ciim & contea
frandis enexa periculim subiret, nec serio dici, ne
coneipi potest. 2 Sibimet adversatur ea discors hypo-
thesis. Ftenim, ille ipse scriba, qui ulriusgue seriei
numeros immutisse fingitor, ne Adamug 15 tantim
annos natus filium generasset, et sic de aliis, ile; in=
quam, sibi contradixisset, in posteriori serie, diluvium
scilicet inter et Abrahamum; nam cim ibi reperiante
numeri 130, 100 et 70, ad hane normam, ul SUFPU"i'
fur, ordinati , inde sequerstur seribam illom, fues
aded pigebat Adamum 13 annos natum filios genuisse,
cxteris 13 annos, et 10, et 7 etar tantim dim lios
generarent, libenter addixisse. Ergo sibimetipsi hella=
e, semetipsam profligat et jugulat ea hypothesis-
| 5° Esto fuerit seriba aded insanientis cerebri , Bit in=
eassilm eerlé lextits Greeei numeros, ad arbitriun or=
dinare tentavisset. Nec enim & alii seriberentur nime=
11, sufficichat; sed et tlemeratos pro integris ab om\ﬁb‘lls
| necesse erat, quod impossibile prorsis evadit,
Vel enim ipsis 70 Interpretum temparibus prudtlsﬁﬁ

dum daceret, hancee aggressus est by, pothesim, Prim |

adultera transeriptio, et tune adversys illam concla-
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massenl versionis auctores ; insuperque sal hené sacra
chrenologia Judieorum plarimis innoteseehat, ut men-
dacibus sneeedentinns numeris, aded pertentosa fraus
patuisset. Vel contrd jam senucrat 70 Interpretum
opus; el tune plurima, imi innumera undique versa-
haniur operis exemplaria, gua sané non & mundo
sustnlissel unmicun seribae Alexandrini exemplar. In id
verd prasertim attendamus. Non modd namerorum
varietatem frandemque animadvertissent plerigue Ju-
dporum, sed etinm wnus Lntim inter Lot millia finga-
wr, qui aut animadyertissel, aut antim eliam fueril
suspicatus, jambrevimultis el omnibus necessarid inno- |
tuisset exemplarium diserimen ; fisque necessario col- |
latis , frandulenta versio, sin penitis lacera, nonnisi |
castigata saltem evasisset, Erzo stat in o acuming |
prior illa hypothesis, ut vel unum inter omnes Judzos |
numerorum discrepantiam fuisse suspicatum, negare |
debeat. |
Eodem impugnatur ariete secundum systema quod |
somniavit auctor Usserius. Armaghano scilicel gemine |
ante Christum exslilisse sunt, sacrornm librorum |
Hellenice versiones, quarum unam 70 Senioribus ad- |
seribit, qua sub Philadelpho nata, hodiernis Hebraiei
textls numeris eral consentanea; alterios verd origi- |
nem, ad Plolomei Physconis @iatem refert, quam qui-
dem Alexandringe Bibliothees insertam, clim ed com-
muniis usy sint Judiel, 70 [oterpretibus postremd ad-
dixerunt, Sed qui ratione spuria illa translatio, enjus
tam manifesta vitia patwssent, nihilomings Judweis
aceepla fuerit, de hoe joinimé cural Psserius. Veriim §
in Dujus senlentiam multa graviague impiiganiue,
1° Duplex illa translatio veleribus cunctis igaota fuit,
L Judsms, tium Christicoli 2

o Jose 'ﬂiIJS el

el E.plplnlnua, et inprimis “ICI"O‘“ mus, qui dl[xn]
Hebraico textui contra Gemenm aded patrocinaretor, |
tale jaculum haudquaquam neglesisset. 2° Ea, quam
retinuimus, Helleniea versio, tum Christo, um Apo-
stolis citantibus oplime consonat. 5° Testantur, nullo
contradicente, veleres, Aquilam primum, post 70 In-
terpretes, Mosaicos libros in Grecam linguam verlisse.
4° Qninam feri potuit, ut pauseis annis post peractom
70 Senioram opus, aded per totam Judzorum gentem |
celebre, alia et exorta et prahabita fuerit translatio, |
incerlissima originis; quamgue ided primigenio texiui
collatam , numerorum vilio laborare, inler extera,
animadyersum fuisset ; siquidem ex hypothesi, nulfos
alios nisi Hebraicos Judivi novissent ? (Vid. Wal, Pro-
leg., pag. 404}

Frgo hodiersum qui 70 Senioribus adseribitur |

fextum genuinum esse et enmdem quem ipsiexarave-
Tunt, dubitari non potest; nisi attendatur ad illas mi-
nimi momenti varietates, quibus laborant etiam sacro=
rum librorum monumenta, quague annis interceden-
tibus, ob volgares et p‘n eIForim cansas, in
perfectissimos codi repunt. Talibus Tevissimé foe-
datur 70 Interpretum versio, et ipsos chronologie nu-
meros vilium atlingit. Verium quidquid sit de cxteris,
illud inconcussum remanet, centenariis numeris dis-

crepare gemings textus, ith re ordinath, vt quantiim
vite patriarebali ex und parte additor, tantim ex al

terd detrahatur ; unds summa toling eadem sibi con
stet. Alqui eam namerorum compositionem, ul omnes
lI}ﬂSkI’IlllllIL ciim_nee casum nee scribarum ercares
redoleat, primigenis 70 Interprotum Sevipturse tribui
neeesse est. Erzo fterim, vel Hebraico sui temporis
codici optimé e:nnsnuah:ml Gracei numeri, vel jure
reformandam chronozraphiam interpretes censuernnt,
iis moti rationibus, guas maxime conveniontes cen-
suit et universa gens Judeorum, cim reformantibus
nullus ehstiterit. Posteriori huie discrimims parti
Dauci, ut arbitror, suffragabuntur: renitentes neves.

sario trahet pars prior dilemmatis, quam et ego longé
prohabiliorem eense.

Et nune quz 70 Interprelum chronographie obji-
ciuntur, seduld expendenda.

Primo quidern Grecis codicibus
plurime variciates qua diversis exemplaribus vasan-
tur, ipsosque de quibus 1es est, numeros attizerunt,
Jamque aded trbatum invenerat texinm Origenes, ut
in Hexaplis reformare tentaverit, asieriseos obelosqua
dubiis locis affizens. An verd, inquinet, jure fidem
sibi vindieabit textus ille, tor mendis eorruptelisque
consutus el hispidus, dim Hebraicos codiess sibi mi-
rum in modum constare videmus?

Ad beee sané responsio facilis, utpold que ne uno
quidem puncto questionem pertingant. Fatemur mul-
Lis inesse Griveo testui varietates, sed proterquim
longe abest quominis Hebraicl codices se hujus vili
immunes jure jachtent, e guibus discrepant hojus
sunt generis, ul non casu, 1op seribarum errore, sed
ex vero nitidoque proposite orta sint, ul ceterdm in-
tar omnes convenit. Plus quidem Hebraicis variegatos
Graeorum codices ided invenias, quod istos longd
plures, Judzorum, Christianorum, ethnicorumegue
eliam manus tractaverint; et :uleu tritis error aut
damnum certibs impendebat, quam Hebraco textui,
cujus verba, litteras et apices ad nnguem regebat docto-
rum synodns. Verim quid inde? Poliorem forsan esse
Titteris hebraicis fidem, dummodd intercedant vulgares
dissenantiz; seels autem si singulares qua coordina-
tionem vedoleant. Atqui dici nequit Gracos numeros
posterifis immutatos, siquidem neotericis veteres ob-
stitissent, i suprh nowvimus. Ergd ducil ab ipso
1 principio originem, meque ex immutatis 70 In-
terpretum numeris,, hodierna constat textuum disere=
prantia.

Quantiimyis sliondé variegati videantir Grecoram
codices, unum tamen  inconemssom remanet : seilicet
quind plurimis sceulis diluvium inter ¢t Abrabamunm,
Hehraieom  Greeca  preetergrediatur: chronographia ;
poerd in illud tanti, non in hunc vel istum nume-
| vum incunbimus. Nullibi minis quin 942, etsi jo-

Wl niorem Cainanem excipiamns 1072 anni numerantur.

ingamus mille : Tum T seculis vetustior orbis eva-
det, nec ampliis sacrx profana contradieet historia.
Secundd objicitur-illnd ex Gracis numeris sequi, Ma-

{husalem 6 integris annis supersisisse diluvio; quod
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quidem absurdum est, Resp PI¥ ipse g i
Augustinus, Mathusalem diluvio supersies indé indu-
aitur, quod 167 tantim apnos natus Lamechum ge-
nuerit. Vevien in codicibus antiquioribus e veraeioribus,
anni leguntur non 167 sed 187, Huncee, non illum si
terpamus numerom, ub suffragatur Angustinus, pror-
shg evanescil difficalias; eim, hoc posite, 14 annis
anté diluvium Mathusalem decesserit. Aliundé numero
467 longs probabilior est numerus 187 Si enim Hel-
lenicam seriem Hebraies conferas, illam ab st cen-
tenario aumero diserepare Teperies, ubique superad-
dito ; quam quidem rationem solus fugit numerus, de
quo bic agitur. Hebraicus codex 87 annos exhibel ;
ergoGrecus 187, addith centarih, non verd 467 annos
collegisse, jure habetur.

Objicitur tertid , 70 Interpretum versionem & solis
Hellenistis acceptam finisse, seclis verd & Judeis he-
braizantibus, qui eam aded repudiirant, ul solemne
b annuum jejunium indixerint, in peracte translatio-
nis infamiam. Verim primd quidem falsum allegatur.
Interpretum versionem Letissimi &xceperunt, testibus
Josepho et Philone, Helleniste Judei; atqui illi an-
elores quorum prior Phariseus erat, et sacerdos, el
inter Hebraizantes conspicuus, ne verbulum quidem
emiserunt, undé vel suspicari liceat, Hebraizaites
Versionem respuisse, aul saltem egré tulisse. Poeni-
tentiale jejunium mera est Rabbinorum justitutio,
nuperrimi natalitil, col scopus afinndé is erat, ub ne-
fasta haberetur illa dies, gud gentibus revelata fuerat
Seripiura, Undé fit ut miram in modum exsudet Rabe
Diniea eohors, ciim hodiernis doloribus: antiquorem
doctorum gaudia laudesque opponantar, ul videre est
apud Morinum, Inprimis fandem notandum est, infer

interpretes ! Ecquis serid dicel sepluaginta vires ex
sud gente elevtissimos, ne uno. renilente qquem_ n
sacros libros vilandos conspirdsse; ebm is laptim
eis fuisset scopus, ut sibi despeete plebi blandiventur;
nec minis quam quadraginta secula petentibys,
seplem tantim gratis mewliendo. concessissent?
Quintd objicitur, quid, cim inter primigeniom exp-
| terosque textus aliguid discriminis intereedat, primi.
genio certd sit fides adhibenda. Ei potiis lingue ere

|
| datur, nquit Augastinus, e qud in alienam facta et
|
i

transiatio. Quod quidem srgumentum, pace 8. Docto
| ris dicam, mera est pefitio principii. Universis enim,
| qui Greecis suffragat MNETS, | eratse
| veram Moysis chronologiam tencre. lisdeny conse-
| quenter Hebraici numeri non primitivie Scriptirg
| putabantor ; indé ciimillos invocaret Augustinus, qed
erat sub lite, pro concesso tenebat. Et e magis ani-
madvertere debuissel eximius Doctor, litigiosam esse
Helraici Lextis integritaiem, quod J s (ne ple-
rique Patrum violate Scriplure insimularent; nec
diffitebatur ipse Hieronymus, Imé cim negavissel do-
clissimus preshyter, Christum et Apostolos, juxch il
Interpretes Scriptoram legisse, quando ab Hebreis
diserepant, multa Hieromymo objecit  Augustins
| undd conteariom pateret. Ergo ex ipsi re, ipstque
Augustino , Christus et Apostoli , & lingue non
potilis crediderant, ex qud in affenam facta erad e
lutio, et si¢ ipse suam D. Avgustinus regulam profli-
gavil.

Ex hactenis dictis, certissimé seiquitar :

1° Latiorem chronologiam eamdem esse quam co-
dici suo inseripserunt 70 Interpretes.

2* Eamdem fuisse quam arehetypo inscriptam pre
oenlis habeb sicque archelypum iis numeris pe-

illa quae Greex transl i objiciunt
Judiei, nihil esse quod ad ipsam chronographiam per=
tineat.

Quartd objicitur, potuisse Interpretes Mosaicos
evertere numeros, tali seilicet ratione et incitamento:
Sibi portentosam jactitabant Agypti antiquititem ;
porrd zE'r\'plucns Hebraiei offendelant numeri; ondd

ptinca: sententiz latiores fecerunt
Interpretes. Al cerlé, sisanis aut non cbriis, somno-
lentis saltem arrisit tale figmentum. Sit enim pro
nibile, quind nequiverint Interpretes, in re tam gravi,

tam omnibus eonspiend, toti Judzorum genti eateniis

Hiudere; undenam, queso, chronographiam violandi

consilium  iniissent? Ut Egyptiis blandirentur, in- 3

quinnt! Verum undenam illod studivm  placendi ?
Quid ad illos Hiliace plebis fides aut gratia? Phila-
delpho adulat fuissent, vix de nobilibus viris conci-

peretur. Quid autem Philadelphuwm tangebant Mem- |

phiticee annales? Greeco imperatori, vel nalla, vel Ni-
lotica longé striciior erat chronologia. Esto tamen in
id eonsenserint benevoli interpretes. Ut Egyptiacis
consentirent fabulis, 4000 ad mindis annos Hebraicz

chronologi assuere, necessum habebant; quo etiam

posito, deorim semi-deorumque Agyptiaca regna,

ferri.
| Sin aliter, gravissimis rationum momentis eam ¢sse
reformandam, tim 70 Seniores censuisse, tium -
versam Judaoram gentem, eiim nullus omnind recla-
maverit.
Ergo legitima est 70 Interpresum chronologia.
8i quis seduld expendat quibug nitatur fundamentis
Hebraici textis auctaritas, in lioe preeeipud versin
defensionem animadvertet, legitimos ess¢ uumeros,
0 ipso quid exstent. Ita exstant, inquiunt ; ergo fidem
semper exstitére; si quidem fuisse viliatos, quo pasio,
scopa, vel tempore, haud intelligitue. Valet quiden
istud arsumentom ; nam difficeltatem enodare tenta:
tihus, niliil suppetit, nisi mere conjectur, vero plis
minfisve propiores, sed qua: nimis impeditos quastio-
nis reticulos nunquam fortassé solvent, Verim et
bus auxiliatur idem argumentom. Null
eos vitiatos afirmare liceal, nisi eliam quo pasts, so=
po, vel tempore vitinm invaserit; quod quidem impos
sibile demonstravimus, Imb textum violare volueriat
of potucrint, de 70 Interpretibas dillicilivs quim deJu-
dieis intelligitur, Nimirim si in quibusdam mutands
consenserint mhb:mrum syvedria, quos pencs se-

inter fabulas exnlassent. Auqui Mosnici toxtis vioka- |

mm. l'-u:wJe

uong, non magis quim secula seplem comcessissent
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gent. Longe aliter autem de 70 Interpretibus; hi enim
infideli transkatione, et plebem, et doetores, et Hebrai-
gantes, et Hellenistas movissent, nec ull reclamantes
anctoritate compescuissent. Non quidem gregi Syna-
sogee decreta avide glotienti, SLJ lpm m(]"l!:l[l!:, sed
doctoribus, judicil

nee favemlbus nec mfansm, idedque \Hﬂilz)rva non
eivinm assensus, sed sibila excepissent. Invoeent ergo
sibi argumentam, textus Hebraicas ut grave, Inter-
pretes nt gravissimum. Sed sequipendere fingantor.
Coneedamus, quod &i in solis codicibug, hine quidem
Graeeo, illine Hebraico, causa versaretur, neutram in
pariem incumberet statera. Ergo quairendum est an
sint argumenta extrinsees, que alterutel svstemati fa-
veant, libramque hiie vel illiic deflectant. Asqui talibus
argumentis gaudent Graeci numeri, saltemsi ad cos
altendas ex quibus A diluyie ad Abrabamum interval- |
lnin coalescit, quosque solos aliujus esse momentj, |
cum omnibus arbitramur. Hellenicis assentiunt wni-
versi (estes ¢ Hebraicis pullus tantulimvis honestus.
(yuod nune ordinatim explanare Iibet.

D Sswamimant PENTATEUCH] AUGTORITATE.
. Dium illi qui eodici Hebro patrocinantur, hunc |
esse archetypum jactitant, epleras verd meras imag
nigs, id ¢erlé non animadvertunt, nos non Moysis au-
togeapho potiri. Hodierno Judweorum libro liber qui-
dam cemulatur, eodem ex fonle manans, eddem ma- |
jorique eliam antiguitite venerandos, nec minfis au-
theaticis signatus eharacteribus. Porrd evolyatur ilie
eodex, Hebraicis Graeisve manibus intemeratus; al-
leruiri enim adversantum lextuum consonaverit, is
genuings numeros, Mosaicamgue seripluram
¢ judicabitor. Abqui tali stadio vincunt 70 In-
teppretes, quippé quibus suffragatur Samaritani Pen-
tatenchi chronologia.
Ne verd hic moremur in hujus Pentateuchi aucto-
rilate vindicanda, si quidem adversis carpentes it
remaneal.
T mul-
s evincitur testimoniis Hieronymi, Ensebii, aliorom-
fqué Patrum , siquidem Samaritanos textulos ab He-
brwis dispares, diim ex ¢omvo codice referunt, ho-
diernum lezere sané putarentur. CGonsonant inprimis
chronologici numeri, quos exhibet Enschius, Et Esdrd
antiquior est ille codex, nee enm i Judeis Samaritani
recepére : nam i secis, ilsdem Chaldaicis el
rilus exaratum haberemus; dim & contra pri iaIHIa:
Hebraice lingua figvas leilumt ut eun omnikus i
Judwi consentiunt. Hooce eadem Pentatencho potie-
Iamwor decem Lsra & Lrilius, nullis unquim mani-
lus recuso, qualiter Hebraico codici, Esdre tempori-
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Jjuniorem’ omittat Cainanem, quem multi auetores &
Grieco textu releghrunt , quique ab Eosebiano eano-
| e exulat. Ergo ex samaritico computo, 942 ani &
| dilavio ad Abrabamum efffaxére; dim 292 tntim si
Hebrais credas ; et illud inprimis notandum, Sama
| lanos numeros ita esse Greecls concordes, ut tolies
ianni centeni & seecondd vite patriarchalis parte, ad
priorem transiliant; quanquam in pluribus aliundé
| dissonent. Undenam illa in numeris de quibus res est,
concordia? Necessario sequitur Hebraieum hujus svi
eodicem Samaritano fuisse congruum, ef ulviusque
systema 70 Interpretes retulisse, Isti videlicet, ulpote
| Indmi, Hebraico codici incumbentes, suum sané ex
alieno invisogue mulorum codice non reformassent;
nimivim, praeter hiee reciproca utrinsque sentis odia,
Samariticum systema, quod nulld aliunde auctoritate
fuleiretar; nulld rations proprio preposuissent inter-
pretes; nullusque concipitur sic agendi seopus. Siau-
tem ad Samaritanos spectes, et Augantur diversos ab
hiis (quos nune legunt numeros, ed etate lenuisse, qui
ratione, quo scepo, ad Judaicx translationis fidem,
eomposuissent snos, chm illa tranglatio, thm & pro-
prio codice, tim ab ipso Hebraico textu, discreparet;
in camque impugnandam simul conspirarent, €l
odinm, et do, el utrinsque primigenil Lextds
netoritas !

Iusuper animadvertendum est illud, ea qua adver-
siis 70 Interpretes jaculantur adversarii, etsl quid
comlra vigerent, Samaritanum codicem ne quidem
| tangere. Sinl ea in exemplum qua postremd tracta-
vimus. Fingentur ne Samaritani suos in Eayptiorum
| gratiam numeras violavisse ? Et ith quidem conspirds-
| sent, non wnus vel alter, aut paveuli, sed gens uni-

. versa! An verd dicetur Hebraicum eodicem ut poté

archetypum, aliis pro norma esse habendum? Verdm

| Samaritanus non ex Hebraico, sed ex communi fonte

| rivos alter emanat; ac proindé qoé archetypus ha-
beri debet.

Attamen notandum est antediluvianos Samaritici
| lextis numeros, & Graecis esse maximé disparcs,
nee verd iidem ecum Hebeaicis consentiunt ; nam le-
guntur in Samaritano codice 1307 anni; in Hebraico

| 1656 ¢ divm ihidem 2262,70 Seniores assignant. Forsan

eliam  integré vernm fuit quod annolat Euvsebius
Samaritanos ante dilavium numeros Hebraicis consen-
tive ; postdiluvianos verd 70 Interpretibus. Quidquid
sit, ibi sané obnubilatur chronologia; ibi quassatar,
ailversante Samaritano, Greel textds auctorifas. Sit
ergo pro incerth, miatis anlediluvian® sappulatio ;
verim &i de posterior agatur, ex concordantia codi-
cum prorsis i seinvieem alienorum, primevam Moysis

Dus, aceidit, Hxe omnia renilentium confessione, po- |
slremd sancita sont (1),

Atqui diluviem inter et nascéntem Abrahamum, 70 ‘

Interpretibus consonat Samarilicus codex, nisi quid E

1

|

(1) Vid. Morin., Exerc. in Pentat. Samar.... Wal-
tonis Proles. in primo hojus Cursis tome. El. Du-
Dini, Protégont, de la Bible, tom. 2. |

Seripturam, eam esse quam in utroque pune el in
Hebraico antiquits legebatur, firmissimé evicinus.
Nutie de his qua adversiis Samaritanum codicem
objiciuntur, guid sit sentiendum, expendamus.
4° Quidem hodiernum nen eumdem essaquem decem
tribusretinuére, plurimi somnidrunt. Nostrates aucto-
rem feedre Dosith lam A postolis
qui el se proMessid haberi studeret, Pentateuchum
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in sui graliam penitiis disturbaverat, Debile istud

figmentum hic quidem pendere non curabimus, siqui- |

dem de eo fusiis et sufficienter tractatum est in W
{onis Prolegomenis, ut videre est in primo hujus Cursits
volpming; unum modd hie apnimadverténdom videtur,
scilicet, quod Dosithei minimé interesset. Biblicam
chronographiam immutare. Multi eam & Judzeis viok-
tam arbitrati sunt, cb quid ita confusis Messia tem-
poribus, ad longé tardiora confugere poterant ; qua
sané hypothesis, vera sit necne , vationi saltem con-
sentanea videtur. Dositheo autem, Christi enevo,
implicati numeri minim@ favissent, Ergo, etiamsi
extera, numeros sallem Pentateuchi haudquaquim
immutasset.

2 Objiciunt , vitiatam & propesito esse Samarita-
nam Scripluram notissimo in loco, ubi vox Gurizim
vocls Hebal locam usurpavit (1); unde patet quid
non pepigerit Samaritanos Mosaicum textum aliquando
violare. Facile responsum res ipsa suppeditat. Istius
violationis origo prorsiis mauifesia, quippe quie Sa-
mariticam haresim redoleat ; unde in eam instituen-
dam conspirare potuit tota gens Samaritanoram. At
seclis de chronographicis numerds ; cim enim nufus

esset violandi scopus aut commadun, gens suz Seri-

pturetenax adversis violatores, si qui esse potuerint,

certé insurrexisset. Sic, inter cictera, celebrem versi- i

culum, fatente Hieronymo, in Hebraico textu violave-
runt Judei, quem ita de Graco transtulit 5. Doclor ©
Foderunt pedes meos el manits meas, in cujos vicem,
ex indosteid Judaica , uno charactere in fere similem
gabstituto , nune ita legitar : Quasi leo manus meas et
pedes meos (2).

TUnde evanescit et prophietica vox, et sensus quilibet.
Indenam inducent adversarii textum Hebraicum spu-
rium esse, et qui nullam omning fidem mereatar?

3" Ex Samarilano codice, non ex Hebraieo, Gracam
translationem exorsam nonnulli finxerunt. Hane verd
sententiam nullo fundamento nixam , simpliciler ne-
gando satis refelleremus. Verim afiunde ex se ipsh
eorruit, si auendatur : 1° Judeos translatores , non
proprio codice usos sed alieno, el quidem Enmulorum:
hereticorumgue, id ita absurdum souare, ut contra-
dicere pigeat. 2° Si ex codice Samaritano transtulis-
sent 70 Interpretes, ejusque numercs essent mmntuati,
universos et ubique usurpissent, quod b vero maxime
abhorret. Et enim in antediluviand tate 900 annis
minor est Samariticus computus. Aliunde 3 Samark
Lano eodice junior Cainan exulal, quemadmodim aly
Hebraieo, quem 70 Interpretes, et cum eis Evange-
lista Lucas excepére. Talin sané mon intercederent
discrimina, si Graeo Samaritinus codex Lypus fuisset
el exemplar. (uod si in caeteris magis inter se con-
sentiant, quam alteruter cum Hebraico , inde tantihm
sequitur istam enm Samaritano, Interprefnm tempori-
bus oplimé consensisse ; nec illod mirsndum , quippe
quéd eodem ex fonle manarel ulerque codex.

1) Dent. 5, 22 Exod. 20, 18.
2) Psalm, 21, 18,

W 4° Denique multotiés illud, et sub multiplici formy
| plerique objecerunt, pristinos Samaritani codieis nu-
meros evanuisse, quoram inlocam 70 Interpretom
| numeri irrepserint. Yertm hic eodem scuto Samari-
| tanos numeros temur.4° Gratis allezatum negamus,
| 2" 5i Greecos numeros ita fulssetaucapaius Samaritang
| textis violator, antediluvianos Interprelum annos pa-
et, quod procal ahest & vero; idemgue
rei Gmr tam studiosus eb imitator, juniorem non
tacuisset Cainanent, de quoin Graeco texin plurins
runt linewe. 3° Nulla erat reformatori ratio, eur
| Judeorum interpretum numeros, b suis et ipsis Ju-
| daici textis numeris pr: bhaberet. 4° Nee tantiim suffi-
ciebat ub ila sentivet ct statueret seriba neseio quis;
nam et fraudi assentivi debuisset universa zens Si-
maritanoron ; siquidem innumera obstitissent intogri
| toxiits exemplaria.

Et nune alio sistamus tribunali , unde et 70 Inter-
pretum chronographie plenissima intercedet confir-
Tatio.

D Fravir JOsePHE AUCTORITATE.

En adest optimus questionis judex. Rei chronolos
gica peritus indagator, omnibus suppetentibus ele-
mentis, unde causi @quissimé tractaretur, 70 Inter-
prétibus adversis [ebraiens numerns, patrocinatus
| est. Quanti ea valeat auctoritas, seduld expendamus,

Testatur Flavius in Autobiographih se & Tito Coes
| sare donatum gaeris codicibus quiin templo sorva-
| bantor, nec in dubium: venire potest quin ita fuerit,
| cum in celeberrimo opere, ubique diffuso, rem anctor
| asserat, ipsumque Titum , et regem Agrippam fostes
invocat. Aliunde in proemio libri de Judaicis Anti-
quitatibus, quem dit post peractum bellum in lucem
ediderat, testatir tolam hane bistoriam ex Hebraicis
fitieris & se exeerptam; unde patet, illam cui suffra-
gatur Josephus ehronologiam , eam fuisse quam exhi=
bebant oyt Judiorum codices.

Fatendum' est libri Antiquitatum numeros, serili-
| rum manu ita fuisse vitiatos, ul intricatum absurduy
| que inde evasert systema; verim rei circumglantias
- attentits expendenti, minimé ohstant fraudes et vitia,
| | quin’genvini anctoris numeri luce clariores manife-
; stentur. Inde quos hodierni ostentant codices, bi qui-

dem strictiond, il verd latiori chronolegise conso-
nt, quid cim ab ipso auctore perpetratum nemo
| sanns defenderit, omnesque etiam adverearii difli-
| teantur, hujusmodi portenti ea ratio cst : Scilicet il
seriba, gqui Flavianum opus tractabant, cim animad-
verterent ejus numeros ab illis discrepare quos veros
arbitrabantor, eos corripiendos et in melius immu-
1andos esse rati sunt; inde textis incongrua wiglatio,
| sed imperita nimis ut sibi ipsi consentiat. Nos lili
| facem admoveamns; ipsos eosque solos qui stri-
| etiori chronologie favent, mendosos esse clarissimg
evineetur.

12 In Tibri Antiquitatum prommio, historiym hane
quam ordinave aggreditur, ex sactis gentis sup 0=
| dicibus , 5,000 annovum intervallo  comprehensamy
| esse declorat. lterim somant ea quingue annofum
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qillia, in operis initio, quem conte Apionem Alexan-
drinum instituit, cim pridem Aniquitaium librum
edidisset ; ita ut'siineo 5,600 annorom numere primé
quider errivisset, tante intercedente posiea inter-
~vallo, auetori detectus L casligatns error,
pec cumden numerum in pos rioFl opere recan-
1hssel. 4
Insuper in priori etian testalur sacram quam ordi-

nat historiam, ad Artaxersem Longimanum (antum- |

mode produci : cELeTa Yerd se non A sacris libyis , sed
abalienis mutoa tm fuisse. In idem consenlit saceorum
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[ thom summam seduld collegisset, qu:e prioisin locum
subrogaretur 7 Siu contra Todierny e historiz
tumeri, fidem sint, qui primitis et semper, facilé in-
telligitar Hehraicam manum , que quidem partium
cupamnon habuisset, isto numero 2256 offensam fuisse,
f cimn contradiceret Hebraicus 4656 numerus ; eamgue
|F! secundum characterem , ut Hebraicus fieret, sic: im-
- mutisse, In adversantium hypothesi, Hellenieus seriba
ad primum modi atlendissel characterem, de cxléris

| Libus non eurans ; in nostrd verd, priovi neglecto, in
ibus tribos hasisset manus Hebraica. Has ad-

Tibroram elenchus, quem inopere contra Apionem msti-
tuit , quippe cuisit finis Estheris historia; desint autem

Machabaoruim libri, Ergo 3,000 annos circiter ad Ar- |
rentem Chri- |

taxersem dinumeral Flavius; ergo ad
slum, si didem eredas, non minis quim auni 5,400
elfluxére.

An Hebraicis adhasitnumeris Flavius, quos ex 4,000
circiter annis coaleseentes, 1,400 seculis suo pr:
gressus ost eomputo ? Hune, si ervore quodam, in ipsi
Ristorie fronle scripsisset ,

terea reclamante, vel mendam saltem revelanie ?

Exinde, eujus mentis fuerit Flavius in re chronolo-
gitd, satis et abundé patet. Etillud prazsertim animad-
vertatur, com 5,000 annopum numernm,quen primiim
et denud ,:muu , apud omnes uk genuinum el sinee-
i constare, sempergue ab emni lite fuisse immu-
new.

Insistamus operi, et quid de’ amediloviand stale
senserit Flavius , ab ipso sciscitenmr. Porrd , eo au-

Ctore, tantin SenuCTal (uisque patriareharum usque |

dimn sibi filius nasceretur , quantim assignant 70 In-
terpretes ; hisque 6 annis fantio inpltimo contradicit.
Unde 2 annorum summa conflaiur ; qui ab He-
Riraich longe ablorret.

Cui seriptor faveat, minimé dubium est, Verim in

Tuculentum compuium, character quidam irrclml,ex

quo Jitem suseitirant paveuli Hebraiei textas assech
Eisi ex singnlis partibus summa 2256 liguidé coale

nigi ipsi Josepho  tribuatur -.u-iLIunom-ls CrTor

etiam bac subeunte hypothesi, nibilominis ad

summa exurgerel, qua werild Flaviana diceretur sen-
(entia. Yertm ex ipsa numeri 2656 epmpositione ar-
guitur, quéd cim primo tanttim cliaraetere diserepet
aby Hebraico numero 1656, indo a.olhmehcwt hum

cumdemne longo jam |
empore elapso, in aliud opus intrusisset , nallo in- |

£
£
]

versashypotheses, licét nostra ex se verisimilior, talis-
que magis et magis videalur genuinos numeros pris-
nuntianti, verboramque  sonos perpendenti, @quales
tamen , el que se pari staterd elidant, fingamus. Su-
perest illud quod partium somima, quocumique scripta
fuerit modo, 2d numerum 2256 nitidé assurgat , pulld
! adversante Josephi editione. Ergo, side mlate antedi-
Tuviand agatur, ab Hebraico toxtn longs dissentit Fla-
3 10 verd Interpretum eompulo maxime favet.
Et nune res sit de wtate postdiluyiand. 1hi quoque
sumimam invenimus ab il qua exadditis partibus coa-
Leseit , longé disparem. Verum ibi manifesié patet et
intumescit fraus Hebraica. Unicuique patrigrebarum
| dum filium gencrat, cosdem annos assignat Flavivs,
t quos-et 70 interpretes el Samaritanus codex, cente-
'f nario ubique transiliente numero, Unde 0499 annorum
| summa luculenté exsurgit; el tamen in hodigrnis pa-
! ginis 292 leguntur, quemidmodim in codiee He-
Dbraico. Parrd quis libera mentis inficiabitur, poste-
* riorem hune numerum Flaviani locum evidenter usur-
piisse ? Bt vem tanen manilestiorem faciamus. Duplici
tantim ratione eue Flaviana snmma partibus contra-
dicat,, intelligi potest. ¥el enim cim hodiernos He-
Dbraici textis numeros el summa et parles simul ré-
|| ferrent, illam quidem servando, istas evertisset Helle-
¥ nicus scriba ; vel contra Hellenicis numeris et sumina
el partes assenlicbanlur,; b tunc priorem , mL(‘gris
partibus,ad Hebraicam menten seriba imperitus redu-
xiset, Atgui haee nostra posterior hypothesis, nonverd
prior humani ingenii naturam et agendi habitum ,
¢ optimé refert, Prim enim sexibam fingamus, sirictiori
chronologiz lantummadd attinere, Diim singulares vike
patriarchalis partes calimo retingil, de his guidem
non curat; quippé quid nibil sit in ipsis animadver-
| tendum, nisi quadam mente intentoque animo. consi-
derentur. Postremd aulem summa oecurrit 992, que
ehim ab Hebraica valdé discrepat , seribentis animum

fuisse in Flaviana historid primi pp

¢l scriba Griels tantiim agsuelus numeris , qui pri-
LeFiS Don CUrans ;

mum charaeterem immularit, de ¢
idemque singulares vite patriarchalis ita traelaverit
numeros,, ut hellenicis concordes evaderent. Gra
allirmatum gratis negaremus ; sed vitiis multd majo-
ribus laborat ea sententia.

Etenim nonne luce clavios est qudd si iidem pri-
miths fuissent Flaviani nuneri, quos in Hebraicotexly
legimus eosque: Hellenicn manus itacyerbisset et extor=
sisset, ut 70 Interpretibus concordarent, eadem par-

v oifondit ; nundd ille mendam esse ratus,
| Hebraicum ¢t bené notum sibi numerum 292 sup-
poml quocum prior ille feré consonat , idedque magis
mendam redolet. Sie egisse facilé intelligitur seriba
{ quidam imperitior; sicque et nuncTem compontred

, amnis chronslogie, nisi volgaris, inscius.
1 nascentem Abrahamum A diluvio partim
| distare ex vulgari sententid, fuerit arhitratus, pro
| mendoso textum illum haberet, qui mille annos huic
| intervallo addiceret. Non' auntem ita facild nectitur
is. Fingitur seriba 70 Interpretum ala-

[§] prior bypothe




1507 DE SACRORUM -BIBL

cer asseclo, qui primigenios Flavii numeros ad suam
mentem detorserit. Quo posito, non wnum allerumye
characterens, sed decem numeros, bic etillic vagantes
witmutat; et cim eam fraudem ita assidud nexerit,
de summéA minimé earfisset, et quam ducebat absur-
dam, pleno ealamo iterim exardsset ! Facilé animad-
vertitur summa i quin simul animadvertan-
tur partes qua non vividé legéntis mentem sollicitant;
sed de partibus quis curet, emque pertracientur et
i o DEE lmen in summant que
partibus quam quid maximé contradicit, il nullo
pacto mtelligitor. Aliter, summas longé magis, paries
longé minis esse conspicuas , illasque multd pluribos
innoteseere, fatendum est. Tndé sequitor snmmam vi-
tiari potuisse., , quominits vitiaremtur partes, eo ipso
quind pracurrant minds speetabiles, partes antem
immutari non  poluisse, quin animadversum fuerivin
summam, siquidem ea post jam mulatos nwmeros oo~
carril.

Ergo 4 diluvio ad nascentem Abrahamam 992 annes
Flavios nunierat; quemadmodiun feré 70 Interpretes
&t Samaritanus codex, expuncto juniore Cainane, Un-

denam he diserepantiz ducant originem , tractare |

hic animus non est. De hoe antummodd agitur Fla-
vii numeros ah Hebraicis prorsiis esse alienos; et 7
sectlis majores evadere.

A nascente Abrahamo ad eumdem voeatum 75 an-
nos ul universi eodices, numerat Josephus; exindd ad
Israeliticam ab AEgypto migrationem 430 ; et ad mo-
rientem Moysen £70; ab Exodo, ad erectum templom
592; tandemque ad idem Babylonicis fammis ever-
sum 470 anpi assignantur. Dé istis numeris, quatenis
4 Flavio scriptis, controversia nulla est; aliondd et
vulzaribus computis apprimé consentiunt. Indé 3 na-
scente Abrahamo ad eversum templum 1567 annorum
integra summa exsurgii; cui si 125 annos asstas, ut
ocenrrat ineunte regno Longimanus, 4690 anni con-
flantur ; totque reverd, ex ipse Flavio, fitentibus om-
nibus, ab Abrahamo ad Artaxerxem effluxisse eon-
stal.

Ex illo inconcusso lemmate, plorium numerorimm
fraus brevi patefict, quos in Flavii librum intruserunt
Hebraiei textds enliores, dim é contea illorum ple-
nissima liet confirmatio, ex quibus coaleseil snmma
5,000 annorum, quam pratendit Flavios, In hodier-

nis paginis 3,513 ab Adamo ad eversum templum, §

3,102 autem ad erectum, anni fluxisse dicuntor. Id
digito maximé ostentant adversarii, quod ea sit ipsins
Hebraici codicis supputatio, undd et seripsisse
Flaviom arguunt. Verim isti ipsi numeri, quos indé
supposititios concludere cst, adversis invocantes,
versh facie, bellantur. Expendamus enim gqui ra-
tiong, ex ingenii humaui naturd, res processisse, pu-
tandum sit.

Ex iis quae diximus, presertim de 5,000 annorum
numero quem, nully lite, praetendit auctor, manifasté
sequitur, intervallum ab Adamo ad eversionem tem-
phi que pavlulim Longimands reznum antecedit, in
Flavii mente panld minus 5,000 annis fuisse; et 4,800,
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verbi gratil, constitisse, Occurrit hic numers Judwey
| scribe, qui ex Hebraico textu, £,000 tantim annos o
ascentem Christom numerat, idedque 3,500 civcitop
ad eversionem templi: Hi¢ certe mendosum 4,800
numérum elamat, et ¢ontinnd expungit. Sed in ex-
puncti locum aliquem subire oportebat. Aderant oo
extiis numeri, quos, sive Flavianos in partibus
ri nesciret, sive ex omni parte vitiatos fuerig
us, in genuinorum Josephi numerorum viee
- Alid ctiam ratione, nom ith seripsisse Joses
| phum, manifestum fit. Fingitur enim 3,513 annos 1b
| orbe corditoad eversum templum numeravisse ; 3,102
[ verd ad creetun, Pored edim, &0 auctore, 570 anuis
| temnplum sfeterit, non potuil gewiines, quos supra,
| seribere numeros, siquidem #14 Gntdm anis, inter
| se dilferunt. Ergo ke manifesta fit fraus Judaica, el
; 4 Flaviane calamo, allegati numeri suam ducere nie=
| queant orginen. ®
| Nunc verd ordinemos summam addits partibug
setatum quas nitidé suppeditavit Flavius. Decarrit primé
| 2256 numerns; dein 992 siccedunt auni: posteemi
tandem 1690 ad Longimanum producuntur. Confice
| summiam : 4938 exsurgent ; scilicet, si 62 tantinm ad-
das, ille ipse 5000 annorum numerus, quem semel et
i]JiS Flavius protulit! Auque ith patet, quod si summea
singulares suis partibus, Hebraich fraude, contradi-
| cant, atiamen quz ex singularibus eoaleseit summa i
! tegra ea sit quam in ipsi operis fronte exaravit Jo-
| sephus!
Tali argumento eatenis simpliei nitidogue, eaun-
| S g8se poractini Jure dici potest. Ne tamen hic mo=
Teuur; siquidem el alid sont cx quibus quid in Jose-
phum auserint, magis ac magis manifestnm flet.

In priore contea Apionem libro, intervallnm ab orbo
creaty ad Moysis interitum, 3000 annis paulis inferfis
esse docet Josephns: Mendacem hune numerum o
thrnnt adversarii ; ed qudd A Flaviano, qualem admi
i simus compiwo longé abhorreat ; siquidem ex nosiris

anté Moysis interitum nomeris, anni longé plures quim
3000 suceesserint. Yerim si paululim in rem inten-
| datur, contra adversarios facile cardine vertetur dif-
fienltas. In primigenio. Josephi textu, non 3000 sed
& 4000 olim exstitisse pro certo habendum est, quod qui-
dem exsupradietis necessarid sequitur. Nam ille quee
{ Jam induximus Hebraicns seriba, cim circiter 4000
annos ad Moysis mortem effluxisse legeret, diuille
vix totidem annos ad Christi ortum numeraret, Fla-
yianam lecti ut pungere non duki-
;tm—it; enjus in loeum, uno mutato charactere, 3000
| tantim inseripsit: qui quidem numerns, favente voce
| paufulium, ab Hebraico computo non maximé discre=
pare visus est. Ea sand agendi ratio tam Facilis oe-
- currit, ub nullis eam argumentis. fulciri necesso sit.

Vertim etiam ex ips numerorum collstione, vesevin-

citor, Numerus 5000 pro extraneo haberi debet, si,

diim numerus gmulus 4000, toti Flaviano systemat®
| consentit, prior ille nec cum Josepho, nec cum jpsia
Hebraici textiis numeris ullo modo consociari gueat. Al-
qui s¢ ita res habent. Etenim Josephus ol 2350
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apnos ad dilovium , 992 ad ortum Abrahami ; indé
=5 ad cunidem vocatum, posteaque &0 ad Moysis
muortem, elapsos ponuntied, sic coalesennt 3705 anmi ;
qui ¢im & numero 4600, circiter 200 tantim annis
deliciant, intervallum illud 4000 annis panld inferitts
esen, dic potuit. Si quis verd Hebraicos ordinet cha-
racteres, numerosque 1656 et 202 quos ipsi Flavio
adseribunt, eum inconcussonumero 545 Moysis mor-
fem atlingente, inde smoma 2493 annorum coalescet!
Ar verd quis arbitrabitur de tali summa dixisse Jo-
sephum, eam 5000 annis leviter inferiorem fuisse?

Institernnt quidam, et antediluvianum 2256 nu-
meram Josepho adseribendum censentes , indé illum
de quo g disceptatur, neclere tentaverant. Verdm
it 5095, exsurgunt anni. Hanceine summam dixisset
Josephus majori numern 5000, esse inferiorem?

Unum famen in Flaviane systemate enodandum
superest. Declarat Josephus Moysem jam ante annos
bis mille natam, continuamgue Pontificom seriem
per ensdem 2000, Judxis fuisse. Hi i Lribus millibus
de quibus supra res erat, apponantur, 5000 annos
conticient quos aded jactavimus. Non ergo supposititius
erit ille prior numerus ; qui elm judaicis assonet,
Jusephum Judaicé sensisse, saltem in pristinis tem=
poribus, manifestum videwur.

Verim primd notandum est, hos 5000 annos ex
nitidis Flavii verhis, ad initium regnantis Longimanis,
nee ultrd procedere ; unidé ad seriptoris @tatem anni

plusquim 3500 intercedunt. Ergo etitins ille 3000 §

asmorum numerus: nullo Josephi testimonio nititur.
B 5500 annis, bis mille demas, 3500 circiter super-
erunt ex orbe enato, ad Moysis interitum. Fatemur

hoe numers 3500, vocem illam, 4000 aaupis pantd

finferiits, non apprimé referre, sed certé fatebuntur
omnes, eumdem cum minord numero 5000, eui Panld
inferior diceretur, multd mimis elizn cons entire;
aliundé ab Hebraicd chronologia , decem seeulis in-
tegris distat. Ergo detur predictum bune numerum ,
illud quod Josepho tribuimus systema vellicare , idem
Hebraicam jugulabit; illine dilficilis tantim , hine im-
possibilis prorsis questionis enodatio

Quomedd tamen solvatur, forsan seiscitere. Me in
hoe caoutire (ateor, et quidem minimi interest. Sen-
tentiam dicere coactus, resity componerem. Forlissé
lune numeriim 2000 pro certo nen semper habuit
Flavius; eui dubio assentient omnes, quibus sacre
exiza Pentatenchum chronologie nubila innoteseunt.
Yerim illam, in qui postremd hesit, sententiam,
ceteris sui systematis partibus, coaptari non apprimé
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modum numeris verhulo saltem | legentes monuisser ?
Ceeterim antiquissima videtar ea  Flavianorum

| numerorum distarbatio, quan Judaies manus perpe-

travil, ut Lating Ruflini translatione constat. In qui-
busdam istins tr ioni laribus, sing

®latum summas que in universis Graeis codicibus,
T0 Interpretum systemati consomant, [runcas el mi=
nusealas , ad Hebraicam normam, reperire ost;
imd in quibusdam linee ille 3 procemio abscisa sunt,

| quibus 5000 aunorom summan pretendit Flavios.
| Quisquis sit quem violati auctoris meritd insimulemus,

extraneis temeratum manzhus aded manifestom est,
ul adversantinm plerique , sibi non ausiliari Flavium
fateantur ; imd et infensissimum esse; idedque cjus

auctoritatem labefactare conati sinl. Nune ergo ex=

pendamus quatents eis s successerit.
1* Quidem negavernnt fuisse Josephum calami se-
duli et veracis, pluries esse itam in

| Tibro ostentirant. Verom eliamsi Josephum ea legi-

timé vituperia premerent, quod de plerisque negari
potest, id ad quaestionent nibil omnindattinet. Fingatur,
si placeat, Flavius, imperatorim adulator; fingatur
temerarii aut pusilli scriplor ingenii, aub quidquid
aliud conviciari velis, nemo tamen inficiabitur quo-
minis praspalam testatus sit, se soam ex Hebraicis
litteris historiam deprompsisse ; quo posito , Mosaicos
numerss immutare non tentavisset, Nullus enim  ad-
erat immutandi seopus; nulla, si voluisset, perpe-
trandi ratio ; conclamissent eim contribules, ebque
libentiiis quod in ipsum auclorem crant infensissimi.

{ Si fingatar non proposito, sed ex ascitantia auctoris

| irrepsisse errorem, preterquim in mendas equd
| fuisset conclamatum, ita accidisse supponi nequit,
tendatur, Flavianum computum, et T0 lnter-
I pretibos, et Samariticis numeris esse consentaneun,
quod certd dormientem seriptorem non redolel

2° Flavianam historiam, non fquidem ab Hebraico
| textu, sed & Grecd 70 Seoiorum (ranslatione, detiva-
tam plurimi censuerunt, Qua sané sententia eorum
est qui & Josaphi paginis prorsiis sunt alieni. Non ith
enim sentirent, si legissent Flaviom, dim publicé
| testatur, se sacris libris munere donatum, gui in
templo servabantur, testesque i regem Agrippam et
ipsum imperatorem Titum invoeat, Cimque s ex He-
braicis fitteris Eistoriam deprompsisse subjungat, quis
aliundé quam ex Hebraicis suos illum composuisse
fumeros, soumnjari possit ?

Et tamen ita somniatum est. Quod guidem istic

cupavil. An yerum altingat, neene, haee hypothesis,
liquidum est Hebraicse chironologim sequacibus nilil
indé favere; quos, ut sit torquendi Gnis de Flaviand
chronolegif, ultimum istud sciscitabimur.

Si Hebraicos numeros fovisset et retinuisset Jose-
phus, num e pagind qui T Interpretum Tistoriam
institnlt, Grecam translationem primizenio textu
proeiis consentaneam dixisset, idque Judzos omncs,
re seduld perpensd, et fuisse miratos et conclamisse?

Nonne de vitiaty chronologia, intricatisque mirum in |

tueri debebant, illi qui Josephum Hebraica: linguw
ignarum serid dixerunt. Bt roverise ila sentire pro-
fessi sunt viel maximi et portentosi, Georgius Horn,
et Basnage, etfortassé cum eis paucali. Mirificam sen-
tentiam in lucem largits prodire faciamus, ol laudes
| et admiratio, utpets dignissime wibnantur, Arbitrati
| suntstupendi illi viri, Grazeam lingoam fuisse Josepho
patriam et naturalem. Atqui in ipsa libri mnjquillaEu.m
| fronte palam declarat Josephus, hanc 4 se primitis
patrio sermané conseristam historiam, sed eamdem
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ase in grecum sermonem qui suns non sit, (Fen

Gucieern) ided transhatam, ot plerique legere et d«_)r.m
possint. Idem testatur in priore contra Apionem libro,
¢l hae subjungit : ¢ Graeeis avxiliatoribus usum, ad
Graecam translationem , cim sibi non sit. Gracus
sermo. patrius, ita Ut Greecorum verborum reclam
pronuztiationem nunguam potuerit adipisei.

Hirc in talium nugarum ruinam é Josepho deprom-
peigse supervacancum censebilur, An enim vir SamE
mentis aded sui incompos reperiatar, qui neget Jose-
phumm, et ipsis Hierosolymis natum, ct doctorem Tegis,
et sacerdotem, et Machabew familia insitum, et rernm
Judaicarum gestorem, ek qui saltem pluribus annis
inter coneives degit, palriam, ¢l eorum quos inter
degebat, linguam ealluisse? Fingeturne illum hu;ns_
tantim Jingua fuisse expertem, qud seripti epant libri
Biblici quaque volgari illius wialis sermoni non ¢on-
sonabat! At si talem linguam now calluissot Flavius,
nemoeertéalins novisset. Putabiturne vir ille eximin
inter suz gentis nobilissimos cminens, aded et genti-
Tinm disciplinarum peritus, ul mirum in modum te-
stanlur niversa ejus opera, praxsertimque gemini con-
tra Apionem Tibwi, putabitar, inquam, biblicam linguam
nescivisse, quam vulgaris ferd referebat, quamque ap-
primécallebant tot inter Judweos pusilli et obscuri ? Tam
enquisesset, barum linearum sensus? Excusandis sané
Eupalenais, g plurimos in Judworim historia admi-
seril etrores, quippe qui ciom non satis  Hebraicam
linguany noverit, e ipsis [ontibus haurive documentae
nequiverit. Ergo ex ipso fonte Hebraico hausit ipse
Flavius ! Plurima quid memorem? Et tammen hos quo-
que textulos producere lilet. Omnis hae que narro,
in sacris lilteris hausi, utpotd ex socerdofali sfirpe; ¢
sacris edoctus scientiis (1)..,; et alias : Ego tribulorunt
meorum. confessione, eorum disviptings egregic calleo
Grwcanicis quoque litteris operam dedi (2).

Esto tamen ea Flayiane ignorantiz fabula. Quid
inde sequeretur? Auctori fuisse ignotam textis He-

brsici ehronologiom ¢ Dicere quenyis pudebit. 5i enin ]

non eosdem numeros protulisset Hebraicus texlus,
quos 70 Interpretes, ea

inter Josephum priestare neino infi

Todié plerique hebrmi sermonis Prorsiis experies, qui
apprim@ noverunt et ipsam discrepantiam, et quid sit
de eo diserimine disputatum. Ergo si 70 Interpretum
chronographiam referat Josephus, et Hebraici codicis
jumeres referebat. Aliundé, si ex Hebraiem lingue
institia, Gracos numeros tenuisset, hoe eom sane mo-
nuissent; unus aut alter, ex iis omnibus qui librum de

Antiquitatibus Jegerant, et quos inter ne ullum exsti- §

tisse quidem, qui Hebraicam Scripturam noverit,
nemo defendere andeat. (Juo posito, suos ipse nume-
ros eastighsset; quod nedim ita sit, fidem abipso
prolati sunt, in overe contrd Apionem, quod longé
posterins edidit.

(1) Contr. Ap., lib. 1, cap.
(2) Antig. Jud., lib. 20,

sané Judwis innotuisset di- §
screpantia, et si quibnsdam, cerié doctioribus, quos §

Quid tamen arguant illi qui Flavium in Hebraicis
rudem asserant, fortasse inquiritur, Aliquas invocant
| biblice fingue voces, quas grieed interpretatur Jose-
| phus, et malé, ut illi autumant. Adeant Is. Yossiom,
quo patroginante, reus abluitor, Sed quid operis, si
cum illo respondeator ea interpretatum fuisse. Fla-
| vium, non aliter ac Origenes plarimique Hebraei ser-
monis non inscii? Nonne evidens est, qood etiamsi
Z‘sacr:u linguz rudis ipse fuis biblica nomina, ex
| covorum doetorum avetoritate fuissel interpretalus?
| unde in ipsos sacrx: lingnm magistres causam agunt
| adverzarii. (midni autem? Nonne ipsos 70 Interpretes,
ut Hebrai sermonis ignaros, quidam impetierunt?

5° Objicitar Josephum ided suum edidisse librum,
{l ut Judaice gentis antiquitatem pree emteris extolle-
| vel; unde et ejus originem altius producere studuit.
Ideired Moysem antiquiorem Inacho, finxit, et 2000
ante eram christianam orium. Ad hiee responsio fa-
Il cilis oceurrit. Hebraa: gentis cim sit Abrahamus fons
et orign, cumdemque alie auctorem habeant, nolla
erat ratio, nihil honoris aut commodi, eur Lempus &
diluvio ad Abrahamum elapsum, ulira metam Jose
phus produceret. Moysen ®quo vetustiorem fecerif,

id fingi potest, quin obsistat ratio, siquidem 3 Moyse
ducit originem Hebrsoram respublica. Quid verd de
it mtale corisset qua Abrabamum antecedit? Tmb et
plurimas gentes jam exstitisse coneedebat; ut consiat
| ex ipsh Abraliami historid.
Ex dictis sequitor Hebraici textts chronologiam si
de mtate post diluviand agatur, diversh trium testinm
| auctoritateconfutari, quos in id unanimes primigenios
| Moysis numeros relerre manifestum est; ergo He-
' braice longd prasstat 70 Interpretum chronographis.
Si verd de antediluvianis nunmeris res sit; el infer

e disceplant tres biblici codices, de hoc quidgun:
| stabiliri nequit, Josepho auten 70 Interpretibus con=
{ sentiente, illic quo premunt, incumbil statera. (Juo
f posito, numcrum 2256, quem Josephus exhibet,
caeleris potiorem arhitramur. Et nibilominis hanc
atalem pro incerta habendam censemus. De juniore
Cainane, quem expungentibus czeleris, exhibent ln=
terpretes, (uastio maximé ardua nee fortassé que
solvigueat. Gravis eliam eirel Tharr® wtatem versaie
| difficultas. Sed ulted citravé pendeant ex quastionés,
illod corlissimume enatat : Intervallum & eessante
ailnvie ad nascentem Abrabamum, non minus quanm
| 948 annis constare.
| Et illud quod tergemini textus adversis Hebraicum
| conelamant, aliunde confirmatur, si quiedam spectes
| in Hebraicis numeris stupenda ; et qua nisi dirempto-
ria videanior, pro gravissimis amen non habere ne-

| queant. 1

§* Si numeris Hebraicis! eredas, 100 taglina annl,
dituvinm inter el naseentem Phaleg intercedunt. Porrd
| eiim in Babelic divisionis memoriam, hoe noming
signatus fuerit ille patriarcha, patet, €0 nascente, per
actam jam fuisse Tinguarumn discordiam. Atgui ex iri=
pis tantim patribus aded inerevisse orbis ineokis,
quantim inducit Seriptura, concepiu avduuni est. I
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adverso systemate, 4 aut 5 jar effluxerant anle na- |

geentem Phaleg secula; inde penitiis evanescit dif-
ficultas.

2° Consentientibus omnibus, post fum vixére ,
Noe quidem 350, Sem verd 500 annis. Atqui cim 292
tantim post diluviom, natus fuerit Abrahamus, si He-
Tiraicis numerss credas, Jacob verd 460 postea, enm
Abrahamo Noe vixissel, Jacobo autem Sem fuisset eo-
wvos. Hojus et filivm Arphazad ille novisset ,. unde
sequitur Abralamum patremque Tharram plurimis pa-
trarchis, diluviom attingentibus, fuisse comtaneos,
Porri ciim 4 patribus filii nequiverint esse alieni exsti-
tisse tune idolorum enlium non concipitur, dim tot
exstarent diluvii testes. Insuper Babelicam turrim
exsurgentent vidissent et Noe, et filii, nee tamen ob-
stitissent, siquidem de illis nil Scriptura memorat. At
sané obstitisset Noe vir sanctus, nec sané incassim ;
patribus enim quanta ed etate [uerit auctoritas , ne-
Tiinem latet. L

Nunc inter hodiernum Hebreoram , Grecumque

textun, expendamus, uter prestantiores sibi patronos

invoecet.
DE ArosToLORDM, ET S5, E
RITATE,

£ PATRUM AUCTO-

Si nobis incumberet cura probandi, quanti prestet
2a 70 Seniorumn transkatio, quam in Lexids primigenii
locum , Christiani Judique ipsi tamdi suffecerunt,
1o quoramdam quidem, sed omniom quotquotexsti-
1ére primiths Ecclesice doctorum snanimem  ass
sum objiceremus. Eam solam, pro anthentica hubitam,
nee ulli liti obnoxiam fuisse pateret; eam [uisse Gre-
cam veritatent, ul aiebat Origenes, antequam veritatens
Hebraicam jactissel Hieronymus. Hoc inprimis fierct
manifestam , Seriptoram , justa 70 Interpretes, cam
[uisse quam gentlibus Apostoli et evanzeliste revela-
runt; ipsumgue Christam dim Seripluram invocarel,
ul seniores locolum , etiam quoties ab Hebraico textu
discrepant (1). Unde sequitur, et Apostoloram judicio,
Graecam veritatem scripsisse Interpretes ; textumque
illum, quem dim Jud:zos alloquereiur ivvoeabat Chri-
stus, non hodierno quidem Hebraico , sed 70 Inter-
pretibus consonum, Undé eos fideliter verlisse
manifestum fit,

Yeritm illud tantim hic probareintendimus, Seriptu-
ragn qualem eam finxit Interpretim versio, prolegitimd
et authentich tunc [uisse habitam, divindque niti aucto-
ritate. Num verd, divini nutiis honore ita gloriaretur,
si temeratum quidquam ex Interpretum aut eojusdam
seriba proposite, eo ex fonte manissel? Graeam (rans-
lationem suo sigillosignaverunt Ghristus et Apostoli;
idem ne de Hebraico textu dicipotest, qualem enm ha-
bemus, ant ipse Hieronymus habebat ?

Huie telo elypeum sic objecére Hebraici textis se-
quaces. Ided, hoc relicto, Graci texiis ad normam
predicirunt Apostoli, quid longé diffusior in gentibus
foret, Verirm non valet tale argumentum, siquidem e

(1) Vid. Pear. Diff. de lantiq. des femps, pag. 157
o suiv.
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| quéd falsa sint veris diffusiora, non 1ded pro veris ha-
beri debeant. Ergo si unicus tune exstitissel Grecorum
textus , nonnisi iniqué sic egissent Apostoli : verim
iniquivs fuisset, si com ®mulus exstaret Hebraicus
eodex , unde Hellenicay mendze castigari potuissent,
has tamen relinuissent Anostoli, vemoth genuini lextis
| veritate.
Sed et sunt notanda quawdam exempla, quae nequi-
| dem tangit Hebraizantinm hypothesis, Ex iis due tan-
| Ll in scenam prodeant,
| 1° Dim ascenderet Jacob in Agyptum, 66 animas
| secum abdoxil, quibus si Josephum addas, duosque
ex e0 natos, si Hebreeis fides sit, 70 coalescunt, et
si¢ reverd numerantur. Porred, si Interpretibus ¢reda-
tur, novem animabus eonstabat Josephi familia ; unde
annumeratis qui Jacobum sequebantur, numerus 75
| el liquidé exsurgit , el ila seriptus legitur. Hoee sand
| adversantur vividé, et gemini systemalis geming men-
[ tin fit. Abqui, diim in synagogh concionatur D. Ste-
phanes, Greecum numernm  usuepat, idedque fal-
s (4). Sed ita dicentem non tuetur Hebraizantium
excusatio, siquidem coram Jndwis orat Stephanus, co-
| tam legis docloribus,qui Hebraico textu sané ntebantar.
| 2% In Hierosolymilano Apostolorum concilio, 5. Ja~
cobum orantem Lucas inducil. Propheta: Amos verba
invocat Apostolus, qualia refert versio Grea, 4 qui-
| bus verd mirum in modum discrepal Hebraieos textus.
| Non in forma quidem, sed in ipso sensu discordia est,
| quim quod maximé (2); hic ergd Uebraicum textum
| respuit praces divinus, Nom ratio ex adversariorum
hypothesi dueetur *Dicentne Jacobum ex Graco locu-
tm , ex eo qudd Hebraicum ignoraverint, Deo frustra
| afflante, Apostoli, vel quind Hebraicae linguse, catera-
rum dono gaudentes, expertes fuerint?

(Quod ad chronographiam attinet , quid in hoc sen-
serint Apostoli, non tradidére; sed inconcussum ma-
net illud, eam quae ex 70 Interpretibus ducitar, tolios
Ecclesie christiana: fidem, prioribus seculis, habuisse,
' uli ex Clemente Alexandrino, et Africano, et Origene,
| ¢t Lactantio, ef exleris constat, usqueddm contrd
enisus fuerit 5. Hieronymus. Atqui non coneipitur
| upiversos catenis [uisse nnanimes, 8i in adversum
sensissent apostolici virl, quoram insoluth calend, et
| mentem et omies doctrinas primzevi illi Patres susce-
| perant. Gim Stephanum videnus Greecis numeris hip-
rentem; cim Paulum Hebraicos respuentem., Grae-
cumque testimonium soscipieaten , quando de mun-
sionis Aeypliace tempore agilur, coneipi nequit
quominis de sacrd chronologii identidem locuti sint
apostolici viri; hocque dato, si Hebraicam admisis-

it , tenuissent pariter et primeyi doctores, dim é
| contra in adversum militant; quid fallor! ita loguun-
| tur umanimes, ut aliam quam Hellenicam pro verd ha-
| heri posse eos ne guidem suspicari credas!

Quarto lantim Ecelesiz seculo , 5. Hieronymi s
| diis primo tiubayit Graeea sententis In neutram fir-
miter inclinavit S. Avgustinus, nimirdm, cim He-

(1) Aet. Apost.,

(2) Act. Apask.
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braico textui patrocinetur, in
advershs paganos mstituil, Grecorum pumerorim
sequitur fidem, Et minimé obstitit Vulgate editionis
auekoritas’, quin ad nonum scealum antiqua ehrono-
graphia pro auth 4 liaberetur, in orbe christiano,
ut docent Alcninus el Gregovius Turonensis. Trimus
Oceidente: strictiorem amplexus est Beda, de quo
e1é narrat Usserius, quaniim obnoxius ided fuerit

A

yrom injariis , qui ut in herelicam con -
wr. Si Orientalem ad Eeclesiam spectos, Interpretum
chrouologiam ibi semper reguisse reperies, ut con-
stal ex Trullazo coneilio ;fisdemine numeris heesisse
Nicanam synodum 11, 5, Tarasii apologia manifestum
esl.

Et veteris fidei testem se proebet adhue Romana
Ltelesia, qux Griecam, ut ordinayil Eusebius, reti-
nuit ehironologiany; si quidem in Romano m
5200 circiter computantur anni ab otbe creato ad
Christi natalem.

Ergo tobis suppetunt jus etratio dicendi, Gracos
Helraicis ; st patronos esp .',1:, NUMEros prisiare.
Bed et quibus conclnunt genti
quirendum.

OUID PROFANE DOGEANT Gl

Triplieis generis detatibus constant veteram gen-
tinm annales libri: Geteras anteit (abulosa ; seiuitur
dubia; tanilemgue incedic. authentica: Eam dubiam
dico, gua jam non si rum mera serics, sed
valgaribus humane natur i er consiel ;
etiamsi guilisdam id adornetur: Et
heec aliquam aliquahdd fidem mier i vindieat: 8
plurium defecty claudiest eventuii series; at
gente crilicorum sealpro, quurmndum et forma et

plum Atheniensis 1

Ibi Gecropis in Ath

et Hereulis laliores; ibi appuls
golicatn; ibi demim D

loco assignanit

ventavily et

quoe Subiieetuntur figmenta rem
Tisee iilerito eredet ; qui Geeropem i

Thetei desvensim ad unbr as et Danaidicum du ium §

it ieridelit: Imd et plir
gilari sepié potist Epothia, ul cum matimd inconenssls,

¢t de quibus niillos dubitet, ordinari gueat syneliro-

nisnIus.
Porrd inter vetustas gentes nulla est que int
annaliom ser tisque: ab initio fide d

gintiiti possil; sed nee ubstant Hubila quiliis vagientes 3

obvalvontur pop fdmines, i facld quadain
certo lumiiie apparediit, et suo loeb rocté antinr.
Cojus generi$ fidém si primaevaram sentium historiis
impertiambir, id animadverlemns ; eas cim 70 fier-

pretum  chronologii esse concordes; sirictioribus au- §
Duag in I

tem Hebraici texits eri8 strangulari.
exemplom gentes promere sat eri
4° In authentich Sinarnm historia, qualem fn libro

4 ab oninibis prigconetpte seiilentic inpedi
isloriz , nune in-

pratendit b
| umenfornm  omniim  eonsensn, 48 dyfiastiam
| 18‘»0 cireiter atimo anté ®ram: christianam , imperitm

{ ini 3 16 autem anté

INTERPRETUM DEFENSIO. 1518
Chev-King exposuit Gonfucius; primus imperator dp-
parel noming Yao. Non ii sunt hujus regui plerorum-
que sequentiom  eventus, quos in dubium revoare
non liccat; quiedim sunt veri absimilia; pluritia hy-
perbolen: redolent, ant rodioris ®Latis igum'anliach.
Veriun certé exstitit ille Yao ; et certé multis i his

| Asie finibus dominabatur; nec ibi deerat omnis ingenli

artiomye eultus. Porrd hujus regoi inilium ; si Potio-

| ribus computis credatur, in 2357 annum ante mram

ehristianam incidit; pari epochit ac ipsum diluvinm, ex
Hebraico computo! Hane  igitur vivide remordet
Sinensis chronologia, dim Griecis numers apprimé
consentanea videtur.

Hanc quidem epocham remotiorem arbitraii sung
plurmu' sed parvl refertan ille aut alter negaverit
lhim in it illi eonsenserint quorun stcioritalem o=
| funt subeuntque universi. Eo scilicet charactere &-

| 5 ; i o ;
| gnalur eeleberrinius P. Gaubil, Predietiin li¢ fume=

rum fovet, nonnisi collatis omnibus Sinensis historiz

chunidue de sacrh chiranologia rion cirans,
is 5t
liber. (uosnan, inguit, veré ordiatur Scriptura nuterds,
e penitis latet, et dogtiokibus decernendum. refingsp.
Ut tamen si qud velind lune detruncare numernm quen
addizi, ita ut ctiane 130 annis minor wvadat, diluviahamn
iaten alitis remavendam censen, ita ul quant assigrant

epocham Usserius, Petavins , ceterique strictioris ohro-
nologie: sequaces, plurinis seeulis pretergrediatir ().

Adeo ineoncusso sofo niti bune numernm S8, 1.
Putribus visum est, ut de veri chronologia ambigerent,
vulgaremique quassari Roma nontijrint. Respousum
inde excepit B. P. Sehall ;anno 4057, ex quo regnum
imperatoris Yao ad 2357 referri, et 70 Interpretuin
chronologiam pro verd haberi fasesse censebal Ro=
mana aucloritas; testibus adductis, et 3. Patribug; et
Romano martyrologio (2),

2° Sinensibis relictis, ad Bgyptivs convertamir,

|| Tsti pariter Hebraieis nunetis plos arquo stringuiitr,

orih anpalivm bulke, quales
ethonica, certum st [amen ex

natum ;\in,lh.mmm Jam
SYpto fuperithese, dt refert Ensebius ; undd jam
diluvii dies attingerentur, in Hebraico systimate.
Si collateralibns dynastiis fdes habiealur, qldm me
ritd dandam  infra demonsimbinos , loctin - Fieil
tenebuiit ceter® 45 dynastiz diluvium inter 8 Abra-
lismitim ; posilis 70 Interpretum niliekis. Hebidici
si profantory impossibilis cvadit ed orditiatio ; Ham
si bt itinleaficoe finserertur il 15 dynastic, qitod ali-
surdum cst, plurimee Sunt i § singlilarés specien-
tur, miltd dilitins duraverint, ghth qiiod incret
Helraleum ititervallum (3). Ergd Hebrdieo téxtui

g] Gliron, du P Gaubil, P. 8ylv. da Stey, 3° 4

p. 247,
(2] Thid. p.
‘1&'.
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adverealie; moderatlor et eerta Egyptiorom hi-
storia.

E'pran et cielerorim omniuri Extullin consensa , el
affinrtibos tuln saces, tam peofanis auctoribus, fir-
sifsstind fititur Fandarento 70 Interpretum chranogra-
p]jid.Nuric ea argdiehta expeodamus,quibus s finl-
eiri sententiam, Hebraiel codices sequaces arbitrantur.

RereLLusTon HEDRAIZANTIUM ARGUMENTA.

1. Inter ea que in sui geatiam invoeant Hebraici
textlis assecle, plorima sunt de quibus jam superiis
et abundé diclum est. Sic sibi parcere Josephum
quidam existimabant ; sic et quibusdam protolypus
videbator Hebraicus codex unde derivaretor Sumard
tanus. Quid de his sentiendunisit, none aperlé patet.
Insuper de Hebraicm violationis ratione ei modo, id
probavimis, quantimyis ardua sit hujus nexis so-
Jutio, majorem implexum subire, si de celeris ea
quastio fiat, Et inferitis alivnde de hoc traclabi-
mus.

His positis, ad hee tria tanthm referuntur ar-
gumenta, qua in Hebraivi textis gratiam prolata
sunk.

1° Objicitur maximam fore Biblice auctorilatl ja-
cluram , siin textum primigenium erroves iwepsisse
coneedatur,

Ad hxe respondemus :

4" Numericos errores nullius esse momenti. Tta Pa-
tres , praesertimque Hieronymus, et tieologi postea
feré unanimiter eensuerunt.

2" §i judicetur Denm Hebraico textii ifa providers
debuisse ; ut illum ab omni eliam nomerorun mendi
esse immunem voluerit, pariter et i fortiori Gree:
translationem tueri debuisset e providentia, siquidein
et ldle qui revelabator Evangeliom , non alia srat
efhnitis, et nes-christianis, plerisque Jndeorum sa-
cra Scriptura. Hane geutibus ipsisque Judwis com-
mendabant Apostoli , eilm equr in Leslimonium seim-
per et ubique vocarent; unde manifestum fiebal, eam
aly ipsis pro authentied haberi , et vers Dei sermonibus
consonam reputari. ltane unquim Hebraicom tex-
tum divina auctoritas saneivit?

Aliundé si primigenium textuni fideliter referelat
Tnterpretim versio, jam mendis foedari poterit are
typus, quin ejus sinceritali. Deus proy idere
signidem pristino. archetypo alter subicrat ;
et istins ad normam-prioris errores Gastig:
sent. Theologicam ralionem , omniumgue Pa
doctorum sensus temerarid - tractaret, ille cni foret
dubium, quin singulari providentia , 70 Interpretum
translationem Dens suscitirit, quie essel chiristiane
dogtrine preenuntia et instromen(un. Hoe posith de
quonuilus ambigit, Interpretibus favere el alliare, Beus
sané dabuit : novamque Seripturam ; qua o veteris
vicern , et scopum el honores subibiat
tuerd. Ergo nequennt hine divindm invecare
tiam hodierni textbs sequaces; quin illine eam ne-
genk et everlant.

5” Quidiguid de immutabili Hebraico codice concina- §

tur, certissimum est plurima:
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riri, tum numeres, tum etiam plira majoris momenti
tlingentes. Prinid quidéem ddmeros; ndm post nitoin
filigm Arphaxad o editione Yulgata 303 dniis Sem
vixisse dicitury in Hebrajco text, qualém habemus,
nune’ feguntor 404, Secindd, dicuntur in Egyplo
vix ilins Iskael 430 aniis. Porrd, non soliim ex 70
Interpretibius et Samaritano eodice; sed ex ipso Piulo
et Stepliano, et concomitante texto 215 tantim Agy-
pliace itationi tribuend! sunt, ut nune fatentur
onines. Terti, inextriealilis torsit exegetas, ipsosqua
88, Puires riodus, de wtate jitrl triboendy ) ebim
wittus sit Abratiam. Hune indissolubilem fatehator Hie-
rouynivs | et abundé Sic esse patet, dumiiodd pen-
dantir variorum systemati qiti sie i gap ren sida-
verint: Porro faeile solvinur dodus, §i numericus gr-
ror fingatue. Omnis enim evanescit difficulias; 8 i

Tieam nimeri 205 quei ¢t ipsi Inierpretes exlitbent ,
| Hlinieius 145 sufficiatie , quemaddiodini iet Saiia-
| ritanis todex.

Nunc cidters proferimus que gravioen sunt. Tnt8e
mittta , duo tinvime seligemos , i exempliin vitiaed
codicls, et quidém éx ¢ .5;Jm. Jilni' de celelivi agldm
est psalmi 21 versieulo, quem ox 70 InfErgrétitis
ita tratistiilit Hieronyrios : Foderund hiunius eds et
pedes wess. Pro voce, foderiing, fiie in' Helitico
textil Logitnr, qudsi feb, quod ab omhi sGiist phorsls
alientim est. Manifesturd est hunic Judsos versicaluin

n-,upnd.uma ticlisréior,

issitie Ih.,mn brilci textis fere
S dlefens !

dtill, in Hier
fobuntar verba pmp!
fiden retulit Ajlos ; qited lohze ab Hebralcd di-
it vefert Apostolds + T die il recdifi-
el rceuli David... ut vequirant cetel Rotines
Dantiniit , ot orares qeales super Jues invordrem ese
nortien wetiv, aleit Dominis @ Sic verd logituk il 1fe-
o texiu, vertente Vulgatd @ Suseitabo fnbernacns
abo iflud. .. ul possideant reli-

&tat. Bic

ninies. Parrd pro-

ersione pranunitiare

esque hoin Dei leredi-

s jam esse assumeniios. Num

aicns textus? Negquaguam!

solos Juikeos referri videa-

1 finiliman et in omnes gen-

ex oo quid soli verom Deom

immensa sensls disparitas,

propheticim suf gratiam

o eo quent, dnee Messili; aven-

fuisse interpretatos. Num

oo lexiu adiersarii , quod
lam ant ¢

Il Hue secundo suos numeros Hebrei bikotur ag-

§ gumento.

Plurimi exiant libti Biblicis affines; quos eamdem

% e textus hebraicus, cheonologiam referre ceriunm €5t
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Bie paraphrssles(‘.h.'lldain, Jonathan el Onkelos, sicver

sio Syriaca, sic demim Mosaicorum Libro; i Ui
exemplaria, que secum Indici el Sinenses asportarint
Judwd, cium in longiuguas oras migrarint, plurimis,
ut supponitar, anté xram Christianam seenlis. Pored
inquiunt, antiquissimi illi codices Hebraicam hodierni
textos chronologiam integerrimam mansisse demon-
sirant.

Yerim responsio multiplex adhiberi potest.

1° Legitimé negatur eandem esse his omnibus an-
tiquitatem , quali glorfatur 70 Interpretum  versio.
¢Etenim :

Syriace versionis wmtas peniths igneratur. Sed
Christo recentiorem esse indé patel, quod pluries ad
hunc alludator.  Aliwidé Origenis obeliscos  con-
tinet,

Ineertior adhuc paraphrascon tas; de quibus
apud Hieronymum nulla mentio fit. Notandam est
quad in illd qua Jonathani tribuiiur , de Constantino-
poli, et Longobardid, el Talmude sermo sit.

De Indicis autem et Sinensibus kbris, nikil hue-
usque stabilitum est unde et corum antiguitas et
origo definiri gueant.

92 Ea sit, quam eontendunt, iflorum librorum an-
tiquitas, pristinam chronologiam bodierna Tor
non ided referret. Elenim cim’ rabbinicas penes ma-
nus fuerint, fieri potest ut rabhinicis manibus decor-
tati fuerint eorum numeri, si mendosos idedque ca-
stigandos Jud:el doclores arbitrali sint.

3 Aliundé de omnibus istis minimé curamus, Ni-
miriim, si genuini forent et sinceri Kbri, id tantim
indé sequerctur, plurima jamdin extiisse Mosaici
operis exemplaria, variasyue lecliones, Hodiernus
heee suflicienter probat textus; probat ctille diversus
codex quem transtulerunt 70 Lilerpretes, Huie plu-
zimi adhzeserunt ; illum alii I
quésstio, utri fides Ex dictis major
assurgil latiori ehronologia: aucloritas; verim de his
fus s infrh disserem

buére ; in hoe stal

T, Tertium hoe pro T
mentum. Y i aulenthick
benlam esse . Alqui non
essel authentica, ferrel. Ergo
legitima est quam ex Lelieo

Tenuiore filo texitur tal

cerle, sed
eoncilium decre: awverunt Bellarminos, Ba-
ronins, aliique plurimi. Undé G
seclari, plané licilum, eamque retingil in marlyrolo-
£i0 Ecclesia Ronana. Quid et Romae dee
erga imperatoris Yao @iatem, supra exposuimus. De

m chrenologiam

| nutum or

pretum chronologis plus favet, quin adversatur Tri-
dentina dec

Detique, si cx eo quid alicujus textas anthentici-
tas constaret, eddem auetoritate pollevent ot quos as-

jonat numeri, nulli dubio jam ebnoxia foret T0 Se-

nigrum ehronologia ; siquidesm cium cos Inlerpretes
ubique produxerint Apostoli, sic ¢t pro authenticis eos
fuisse habitos manifestum est.

Postquim ita Greeam ehronologiam hebraics pra-
habendan esse probaverimus, nune discordiz causas
et originem serutari Jibet. Meris conjecturis arduur
aggredinur ; sed quanguim fortassé quwstionem ob
volutura siul in ®lernnm nubila, non minor ided sta-
Liit chronologie quam defendimus auctoritas.

DE CODIGUM DISCORDANTIS QUID SIT CONJECTANDUM.

Ad tria referri posse videntur hite de re hypotheses,
(quas juxth creseentis probabilitatis ordinem expende-

1S,
| E

Fingi potest, ut plurimi 8. Patrum arbilrati sunt,
Judzos soi texilis, numeros violdsse el intricisse , ul
futori Messie tempora disturbarentur. 51 ea fuerit
apnd Judzos ipsosque christianos fides, futorum esseut
adventirit Messias in sexto millenario, {anquim in
sexto die, quemadmodivm habent Avgustinus, Lactan-
tins etalii, facilé concipitur eam fuisse Jndzis men-
tem ub tempora conlraherent, undé Christum anke
Messiacam tatem adventasse contenderent: Alqui
hoe lantim pacto-jam elapsa tempora Lruncare pole-

patriarehales annos mutando, et ad ne-
ni textis componendo.

Haudquaquimn absimilis veri foret hiee prior hypo-
thesis, sicertiiis constaret ea opinio de mtate Messia-
i que veleribus Judieis ipsisque christianis adseribi-
tur. Sed lide datd, et sinumeros everlere: studuissent
Judii, id Facilé perpelrissent , quanquim ex adverss
couténdant Ir. Augustinus, et Hebraizantinm 1rba.
Judeos longe latdgue diffissos , in unum conspirare non

, e yuicquam dieli-
ore conslal gens illa Ju-

o+ pleb + fidem ad

2rl) , SEIVIM- Pecus;

poluisse, bt su0s violar
tatur. Nonné enitn ¢
deorum 7 Hos quidem

il albi nigrive cogite
duld fingunt. Unde si he

cem imumutarl sud inreresse ju
assentient sine moed , @ i, pres
thn s populunt eaden odin vel studia moveant. BEit
peractum esse ex supra allatis constat. Eodem modo
itani Pentateuehi
violatio; elun in loeum vocis Hebaf vox Garisin, nulio

minis in loeis intercessit S

renitents, subierit.
Ohjici potest Hebreos codices,, i Jnd: i
tantiim non C ; nndé nulla fierd potui

{ immutatio, quin eam vel denuntidssent, vel saltem

his omnibus sané seciis forat, si 1 chirono- §

logiam Tridentinum decretum complecieretur.
Nonne Greecis numeris annuerant ecume:
di, ut Nicena 11? Atqui tam explicitus assensus Luter-

animadyertissent Christiani, qui phirimis Hebraiel
styli ¢ bus potichantur. Verim é Christianis pan-

! cissimii de textu hebraico curabant, ciim Graea trans-

latio suppeteret; sicque praesertim post Hierosolymis
ticum exoidium ; qua ®tate, plurima immutari pos
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werant, si caulé et separatim, quominis id CH
pnimadvertissent. Ei sané sic subierunt, quas reti-
s corruptele. haudquaquam obstantibus, qui pen
christianos erant Hebraicis endieibus,

Hane igilorarcem commaodé defendi possearbitrare-
miur, 8 qua vatio paterct , undé Judei in biblicam
chronslogiam immutandam ef studere el eonspirare
dehuerint ; quod quider non abund@ liquet. Et re-
verd in banc sententiam graviter incumbuont 5. Julia-
nus Toletanns , in libro contra Judaos , et Abulfara-
gins (1), Hi coavanm Judwornm gentem multhm id ja-
elitare referant, quod & biblicis numeris, nondam G000

anmi effluxerink, nec proindé 5 messi il- 4

Tnxisset. Hio sané jactantid firmiter el meritd niteren-
tur hujus opinionis sequaces, s eamdem fuisse et

aptiquioribus, el recentioribus Judeis, de messiacis |
temporibus mentem constaret. Sed nullo id hucusque |

satis probabili evincitur argumento.
IL
ME CODICUM DISCORDHS SECUNDA SENTENTIA TLLA EST.
Hodierno textui consonabal, si litteram spectes, ille
quemn Interpretes transtulerunt Hebraicus codex ; ve-
vl eam litteram fterpretati sint Senivres, sensum-
que mints @quo explicitam liguidioram lecerunt.
Sint enim in prompiu patriarchiales anni, praeunte
dilavio. Cenlesimum anmum jam yix Sem dicitur,
el genverit filinm Arphaxad; subjungitque Seriptura
1 Arphatad 55 ainis et genuit Salan, Fingi potest
seculum quod jum vixerat pater, ul subaudilum taceri,
quando de Arphiasad agiter ; sicque rem componi de-
bere : Vixit Arphacad 55 mmis, uliva centesimum , de
quo superius. Sicque ot Sala, preter centesinum , 54
annis vixil , el genuit Gainan.... sicque de
Similes dicendi formas usurpat et Gallieus
sic sope dicitur anno 92, pro 4792 clun ex pre-
misgis fiquidumn sit 1700 annos esse prahalkendos
Fingatur hane sermonig rationem He! 3
fuisse congruam ed wtate, qui seripserit Moyses, et
tamdiin usurpatam , ut & doctiorum , quales erant 70
Tnterpretes, memoria nondim exeidisset, apprimé
enneipilur , eos talem sensum ambiguis verbis impli-
eari novisse s ¢t et in lorum. gratiam verlerint,
qui inweta verba nou intellexissent , se centenarivm
numerum , qui non lueulente pateret, reseribere de-
bere arbitvati sout. Ea tom fuisset nec violatio tex-
tiss siec eliam castigatio, sed mera verborum el ne-
cessaria explan
Sed wtriom merito et jure id fa rint Interpre-
tes, aliquis forté sciscitabilur Yerim ne quem fu-
=iag , nos bie mierss conjecluras yersare; nee., si ity
deeraverint Seniores, 2000 jam intercedentibus annis,
@ recté ratiocinati sint, nuoe dijudicari posse, Sed
quidquid et quibuslibet rationibus egering, eos omni-
bus fuisse probatos, conspeinum est, nec certd ullum
decet, quid et ipsi laudaverunt Judi , in vitoperinm
vocare. Sed etiam concipitur, 0 siccamiue lex-
s Hebraiei leclionem pree legitimd interpretations,

(1) Hist, dynast,, dyn. 7.

ni |

postea inva
| né ady

Hune. inte I praclibaverint Sama-
ritiei eodicis regolatores 3 nec f iidem aficni
fuére, ab invehendd, quam amplexi sunt 70 Lnterpre-
1 el fieri potest, ut ad hane nor=
mam etas  postdiluviona @quissimé appendalur 3
malé autem antediluviava. Nam eodem pacto haud-
quaquam explanaretur undé numerus 130 quem Ada-
mo.anti natum Seth hebraicus textns addieit , in 230
mulatus esset, ut habent Interpretes. Latct pariter
qud ratione post enmdem genilum , $00 annos He-
brai, 700 verd tantim Grocei numerayerint. Afferri
quidem possunt in bune nedum solvendum hypothe-
ica: quaedsm numierorum ambages ; sed minoris re-
fert, nee alind indé Lquidi eonstaret, nisi soum illud:

et, inter dubios antedilavian: @1alis IUMEros re-
legandos esse.

Ceeterim huic hypothesi auxiliatur gravissimum
istud. De annis quos in Egypte exegerunt filiilsrael ,
certum. errorem admisit textas Hebraicus, de quo
inter ompes convenit. Ciim 213 annis in Lgypto
manserint, et (2men 450 in textu legantur , addidére
dnterpretationis cousd, 70 Interpretes el Samarilanus
codex heee ver
! naan, undé bené numeras 430 conflator. Nisi Hebraico
textui adscribator ervor crassissimus , fatendom est,
| Interpretes consulld textum immutisse, sed bené cf
| meritd, siquidem aliter nulli patnisset Seripturas sen-
| sns. Forsan el ejesdem generls necessitas, seilicet,
| numerorum patriarchalivm ambages solvendi, 70 In-
terpretibus incubuit,

(Juin ita fleri potuerit nequiequim negaretur, ided-
que probabilitate non levi gaudet secunda haee hypo-
thesis. s

16 LUGE geming textus sibi plas

Les, sententid. Vi

. Jpsi et putres corum in terrd Cho-

1L
Tertia subit sententia, que quidem primigeniam
diseordiarum originem non aucupatur, nee aliquando
revelandam sperat, sed nullam sive ab Interpretibus,
sive 4 reeentioribus Judwis mntationem patratam

fuisse contendit, Tta aulem res ordinatur.

ina exstaliant Mosaici textiis exemplaria,

§ elim vertere Seripturas 70 Intevpreles adorti sunt.

; lectionibus in quibusdam illa discrepa-

conten 1. Undenam eoaluerit ille dissensus, neg
decernere ne ariquidem tentant ita sentientes,
cd quind 2 I pissiovique antiquitatis ve-
lamine ob atur . Sed hune legendi modum In-
terpretes, illum vers re ior Synagoza, uk potiorem
quique erant; unde numerorum- conflictus; nee
ulla intercessit ab his vel illis textds violatio.

Qunin variis eodicibus varia jam legerentur, dubitari
nequit. ? primo quidem exstabat ille codex, quem
suis numeris renlerunt Intérpretes, ut inconcussis
arguientis probavimi xstabat Samaritanus liber,
istis modd diseors, modd consentiens; exstabat etille
«quem secutus est Josephus, Interpretum eodici alionde

§ aftinis. Sed ox adverso stabat ille @mulus, quem Hey
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braicum textum hodié vocamus; qui
discrepabat, tum  patriarchialibus nmeris, b aliis

e & prinrihns §

quibusdam, Huoe talem e exstitisse certios adhpe |

constaret, si qua fides essal Indicis et Sinensibus illis
libiris habenda, qui in Hebraiei textis eonlirmationem
invoeantur, Sed de bis' minimé eurandum, siguidemn
in e, de qud res est, sententili, antlenticos e i
versa: lectionis libros et quidem antiquitis, libenter
fingitur.

Porid causam hucusque diximos, in i hypothesi
quéd unieus fuisset Interpreium ielate Scriptars co-
dex; nee jam legerentur diversa diversis; et unicant
illum ab Interpretibus fideliter veferri debuisse evi

ip autem duplex aul multi

lex fingatur, non |

ided deficient ea Ilu.l‘ protulimus aguimenta. Fidem |

ficiet ille totins ertationis Elenchis.

¥el uulli exstahant Masaien sevipture codices, pree- |

ter unum, oujus euncla inter se consentirent exempla-
ria; et hune seduld retolerunt 70 Interpretes. Qmn
diversa ab archetypo seripsissent, fieri non posse de-
monsiratum est :

Vel plura A se invicem dissonantia sacrorumlibro- |

Tum exemplaria jam vagabontar, Hoe dato, quad
sincerius et castigatins, aut potiori jure fidem
vindicet, expendendum est. Alquiillud exemplic quo
Tatior chronologia pandebatur, eeterns longé majori |

auctoritate pracellebat. Quod ut manifestum sit, de- |

nod animadvertendum est :

4° Seplu: Interpretes, viros seilicet eximios et
certd d e & quos inter pmues
sua geus eleged
coneinnandam, ita sl
lernnt exemplar, illud nisi ex 8ynagoge nutu et con-
silio paoteris preehabuerunt; unde patet
doctorum turbam isti favi ac proinde

"(oJ.Jx.lium :
aucloritatem, qui ¢
Verd recention Sy

illa verd 70 i

Aliunde et Beripty
curabul, pro sapient
quidem non contigl
wata foisset graea Lranslatio

2 90 Interpretum ¢
maritand, non Laniim in nue
A quibus longéabest He
fuisset Inlerpretum coi
concordiz ratio.

5 Iia sensit et Joseplus, sace
1is doctissimos
illnd elegit quo ad Jatiorern clivo
ergo Interpretum exemplar celeris fid
judicavit.

4* Cim certum sit Chr
Hebreis concionanies suns it (e
dcpwnq:mco ut ah Hel

minens. Is, cim d

in sacrorum Lbropum versionem ‘
gg. Imo et guod secum abstu- o
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citm & puriori fonte sine dubio havserint, pro fali ha-
bendum st illud exemplar, unde verba deprompsg-
runt. Abqui ipsum il est quod latioris chronplogim
numeros pretendit.

Ergo & puriovi fonte derivalur, évadilque probabj-

| lioe 70 Interpretum chronographia,

o fortassé pluees, at saltem non pacciores quim

942 anni diluviam inter et Abrahamum effluxerunt.

Probabiliter et 1072 numerari debent, advecio juniore
(Cainane, quem , st spurivs forel, itain patriarchalemse-
riem intrasum,nulk | dari posset; reti
nuit Lucas evangelista. Unde circiter 5000 anni (une
moyenne) & dilavio ad nascentem Christum snccessere @
unie saera profanis comquantur, nec amplits Mosaiez
gentilitia obstrepes historia (1),

(Enirongs.)

(1) Cim haec prelo mandarentor, altera qu.cdan;
| nobis proposita est objectio, qui nostram de 70 In-
| terpretim chronographia sententiam haud parim la-
| befactandam censuerunt adversarii. Hige porra sic se
| balet ; < lded obstupuil Abrahamus, elim filium ab
| « e nascitorum angeli nuntjarent, quul.l centenarig
« cssel : i verd corté non fuisscl miratus, si §
« Dabuisser qui 130 aonis nati flios genuissent, ul
¢ 70 Injerpretes finxerunt.
| lwmbelle verd telum, et uum] misi ipsos ledat, qai
[ illod ineon: .lln]l(L\rlmL E

* fecth ed tendunt ila

! natos patriarchas gianere polnisse negent, auk verl
absimile ducant. Eam antem senie ntiam & vero mull
is ahhorrere facilé o . Quingue enim secula
mievi patriarcha s quid ergo mu’LLmsl
wuerint? Tantam vixerunt | primi
4 diluvio septem, Uk si quisque 363 annos degisset, eb
| quisque pariter 128 annos consecutns, lilios €os ge~
, quis memoral seriptor Biblicus. I verd ni-
i ita inter se babent, quemadmodim 80 et 335
ita ub si fingantur hujusce w@tatis homines 80 annos
degere, i refe %us quem olim 130us in
i Mlj'iam senbentii sequé-
I s fui 280 anhum an-

]u 1El|ﬂcum| ut filios gignere pussin! 1111
i ad atTvos quingue seenlis tantim seneseen-
Lcs spectare deb Alrabamus, sed ad coeves
homines, qui bis centenarinm annum non attingebant;
digparis momenti. De centenario
fura, eum jam esse senemt, non
c de se Xager rin I"I]IlL. mllilu'ﬁml\l Cim verd
175 aimos natuni defunclun esse re fert seriplor Di-

s, Gl SERCT admodim et diehus plemum ifa

de eenienario nune diceremus, Undg

um Abrahamum, jam ultca median
wegiter processisse; idedque eum fier

(e veri absiniillimum ut de sexagend-

Porrd in 182°  lLankim anne
i ergd pro _nmmn[urs
\dun aplissimi, eint
wrahamis, dium ean=
S pan“m fieri meritd mirari po-

tur Deus, pro joco ducere.
ultra Facilem generandi @tas
tem jam processerat Al hasee, nonilsi le-
nim, limites erat prs lcww'cs\us Tpze enim 83um
Cer um‘auunum"&h‘ll cumo.uuprmsussien]cm
cens, ancillam Aa,.u viro suscipiendam innii &
qud i le wenyil Ismagler. rgo non plus quam 14 anpt
il ox ed wtate qua tim Abrabamus, ton
x0T m.E sobolem sus cipieadam nondium erant impa:
1 coneepit lsaacum, Sare desie~
vant fiert mull rig, quod sané serid mom annﬂmﬂ

vilam satis
patrem jam §
0 d

| Scriptura, postquin: eamdem noragenariam dixit, &

1523
& 8 lqlcmxm‘m infecundamulier evasissel. Er; onnu..\
nisi st ﬂglll annum Sara, Abraham autem post 85m,
Lanei, SNk,
L prolem idonej |
nes, qui citra bis cen- |
ant, monnisi post 1R0m in idem
jneadere debucrunt patriarchie ;n-iu.vu, wqudl pro- (|
portione
Tus per 1t

J
naty |11.1]an; t-w. kabendos, sed meram seriem 1['\-

| hidmines e aderent, quod ipst ad

1426

yorum tum Abrabami, tum Christi. Notandem et illud;

i Aate, providisse Deum, ut fecundission

aril jactitant,

(um orhem m wiate Phaleg incolis refertum canunt

ety post dilayigm). Ergo pon mian-

i vos patriarchas indusissel Scriplu-

amm non quidem 130, sed 200 aot etiam dmphios
n'tim; eosdenuque tamen proleni suscipientes.

Ergo, ciim de congrud senerandi elate litem susegi=

, ipsis 70 Interprelum nuimeris iacon-

tatll a0
| sulie blandiuntur et favent.

sem—

LE QUIEN VITA.

Le Quex (Michael), ex ordine 8. Dominiui , Bononiz in Gallid matus est, anno 1661. Lntetian, ad perfi=

eiendom stadiorum cnrriculum, se eon

stiem nobilis inday

artis eritie:

sioeum, anno 1753, seplua
.nler m-w'imm s st

eontra sdmmm (.ru COTU | w\.-d e
ardinationum aglicanarim ; 5
lectz ; 6° Oriens clin,
pratsules Ori

im quamque anclor ge
e, jir

1, ibigue linguarum pi
- evasil. Sodalibus dcceplissimus doctis responsa lh.m, ab omnibus dilectus, e qllui!.
seiens, litlerarum orbanus eultor, propriam libenter doctrinam communicaret, Obiit Lutgtia
cundum annum 2t
Y mnm-r:umu- S Ih.c}mlo Im.lfs B

* Dissertationcs phoinig , in Mumumm h.‘((u'rmu el historia
patricrchatus digestus , v quo exhibentur Ecclesiee palriurche cleriqus

opus. In hoc, omnes Ecclesias Orientales complectity

rehalibms ass Cmudu Canstantinopolitano scilicet, Alexandrino, Antiocheno, et1
phicé delimeat, episcopatui suo eam adscribens ;
sdictionem , jura, potestatem , ordinem ot privilegia, episcoporum seriem, polilieam admini«

, theologize el antiqu

agens,
,.'lu-rsan e P P‘vznn cum novi re-
5° Punoplia

4 . Desmolets ool
ipsas guatlor

psolymitanos
5 ecclegiarum originem, ex-

steationem, mutata et correeta, ete., in aperto facit. Huie operi multi proficic Galtin christiana, D. de Sainte-

Marthe, cujus apprimé vestigiis institit Le Quien,
Porrd , ne forté mirentur leetores quid I
dith jam sepluaginta Inteep

Le (Qnien Dajonsionem textis Hebraici ) loci typis reeudamus ,
ctum shronologia propusnatione, proprio quidem labore elucubratd, illud ilerim

enuntiare jovat, quod sepits jam menuimus, nempe in Lis que circa res dubias versantur, utramque opigio-

nem in nosleo opere conjungendam, ub leclor

alterutram, prout libuerit, amplectatur, ac proprio

in senso possit abundare.

DEFENSE

DU TEXTE HEBREU ET DE LA YULGATE.

S @ -

DE L'INTEGRITE DU TEXTE BEBRED ET DE Li

VERSION YULGATE DANS CE QUI REGARDE LA

CHRONOLOGIE.

CHAPITRE PREMIER.

Des traditions judaiques fouchant le temps de la vere
du Messie. Que les Juifs aw'ont poiwt corromau les
amdes dit texte fichren, pour empécher les Chrotiens
de vérifier que Jésus-Clrist a paru dans le temps
nurgué par ees sortes de (radilions.

Comme Uantenr de 1'Ansiguité des feamps wa sou-
tenn la corroption du  texte hébreu que pour faire
tomber sur la malice des Juifs toute la diversité
Yaenire la disposition des années qui se lrouve
dans cet original d'avee eolle qui se trouve daus Ia
version ite, quil fait profession de suivre,
il 2 jugé quil était néeessaire de rechercher et de

produire le motif qui pouvait avoir poussé les Juifs & i

commettve ee erime. 1 croit Pavoir trowvé enfin dans
Vossivs (1) qu'il suil pas & pas; et Fon peut dive quil
ne fitquidtendre ce que ce savant Lomme nois avait
uné en ahrﬁﬂc w8 son livee quiil a intitulé ; De
done comme il parle dans lecha-

idme. « Mais, dira-1-on, poorquoi les Juifs

sein svaient-ils en faisant ce changement? Pour-
Is ravi aux patriarches présde quinze
, & Lo véritd, ce que je ne puis conces

|« voir, et ce qui semble avoir é1é eaché jusqu'd notre

(1) Preefi in lib, de 70 Interpr.




